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TANGUI 
| - ENCINCO ACTOS. 

ACTORES, 

Cianguir, Emperador de la India, eS cefa de Sorate, deftronada por Lama, fu Jegunda. efpofa. " Gr4ngusr, ' E  Cofrovio, Principe y hijo mayor de la Jazimgo , fu General y confidente, | Primera. Asaf, hermano de Lama, >  Semira , con nombre de Alinda, Prin: Mahober , general de 'Granguir.. 

La Scena se representa en Agra, Capital del gran Mogol y sus cercanias. 
A GF IT viva y tiemblele la tierra | 

por Íu fama y fu yalor3: 
viva triunfante: Eran plaza: de la: C orte Imperial rica- y hagale el Sol: Mente adornada a lo chinefto : el foro. de todas las naciones que ilumina. "eprefenta un Anfiteatro, cuyos dos univeríal y eterno Emperador, iremos terminan en un magnifico arco Zam. Una y mil yeces , vafallos,. triunfal del propio ¿ujto con dos puer- la aclamacion agradezco, AS pequeñas cerradas alos tados del y demás demonftraciones. TO > 4 fu foro fe defeubre parte del de aparatos y feftejos,. Mahal, o Palacio Imperial + al lado dez prevenidos 3 la entrada: Fecho 4 rico trono adornado de los yq. triunfante de vueftro dueño» Jos del Sol, que efta: fobre el, todo al y mi efpofo , á:cuyos brazos). gulto. chinefco... Danza de Indios y de mas que la ambicion de verla» Indias con arabalillos y flanillas; cam- adornado de laureles Panillas: y matracas delante de la Eng» me apreíúran (u»refpero: Peratriz, C ofrovio y Mabober; yla En y miamor 3 y tu esforzado: Peratriz vendrd:en Ju Palanguin abier- Mahobet, que en efte trofeg» 10 conducido en hombros de quatro:Im- ultimo, afi como en todas. "05 y y otros. detras con qmitafoles. chia las glorias dé nueíftro Imperio» , Pefcos, 

tienes tanta parte, dime: % Y 7 Iva el rayo de la guerra de palo, fi fenecieron: de la-Perfia.domador 3: los fuítos de eíta campañay, 
> Y LINA NAS ! 
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y fi caftigado el fiero 
vecino Pería del todo, 
permanecerá el fofiego 
en el Mogol. 

Cofr. Yo tambien, 
11 es que alguna parte tengo 
en los triunfos de mi padre, 
la renuncio y te la ofrezco 
en premio de tus virtudes. 

Mab. No hai en mi merecimiento 
para tantas honras : todo 
fué del Sultan el acierto, 
folo la obediencia mia. 

Cofr. Y al fin, es triunfo completo! 
Mah. Apenas fobre las torres 

de Kandahar aparecieron 
las feñales de la guerra, 
y defcendió qual fobervío 
torrente de las montañas 
del Indoftran , el tremendo 
exercito de los Perías 
que mandaba lu Rey mefmo, 

“quando con otro mayor 
cortó a fu impulío violento 
mi Emperador la corriente, 
volviendofe contra ellos 
mas rapida y efpantoÍa, 
fiendo el eftrago primero 
Kandahar ) donde contra nueítras 
armas fe fortalecieron; 
cayó la Ciudad a impul(os 
de las picas y del fuego, 

Gianguir, 

Cofr.'Te lo ruego. 
Zam. Y yo te lo mando, 
Mab. Pues 

a pelar de (us alientos 
y de lu felicidad, 
le vió en el fatal eftremo 
de dexar la campal guerra 
“por ver fi llegaba a tiempo . 
de remediar las civiles; 
que fiente mas entre aquellos 
que ama con mayor ternura: 
dexando al mundo el exemple 
de rogar el vencedor 
a el vencido , proponiendo 
lag paces. 

Zam. Cómo? 
Mah. Ya eftán 

confirmadas en efetto, 
cerca el Emperador 

de la Corte , donde efpero 
que bafte folo lu vifta 
a los animos inquietos 
para conteneríe , O tenga 
la obftinacion efcarmiento. 

Zam. Bien eftá 5 pero yo ahora 
folo del gozo de verlo 
en mis brazos, ocupada 
en otra coía no pienfo 
que en mis venturas , y en que 
con mi derencion defmiento 
la fé y las obligaciones 
con que le amo y le venero, 

y lalieron folo a hallar 
fu muerte los que falieron 
á huír, 0 á lidiar, de fuerte, 
que de ver [obre el terreno 
enemigo los eftragos, 
los cadayeres , los huefos, 

| fangre , defpojos , infignias — 

Hijos , conmigo venid | 
á los pies de vueítro dueño, | 
en aplaulos de fu gloria 
regocijados diciendo. 

Con el coro que va delante cantando) 
bailando , y fentada en el PalanquW 
somo falió fe va por debajo del are 
y dejpues de acompañarla hajta el fol 
fe quedan folos , Cofrovio y Mahobet 

Cofr. Amigo , dame los brazos. 
Mah. Mas que tu amigo tu fieryo | 

(eré mientras feas buen hijo, 
y fubdito fiel y atento 
de tu padre y mi Señor. 

Cofr. ¿Cómo lo puedo ler vienda | 
que abriga en fu corazon 
las calumnias y proyectos, 

militares y trofeos, 
| fe nos canfaron los ojos 
| aun antes que los aZeros. 

Pero toda efta viétoria 
de poco firvió::- 

Cofr. No entiendo 
porque ; ¿quién pudo turbarla? 

Zam.¿Porque mi efpolo tan prelte 
(e vuelve fin concluírla 4 

Mah. Quien * lo dice * 

we 
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Comedia Heroica. que todos mis enemigos 
Sontra mi van difponiendo ? 
4%. Ojalá fuefen calumnias 3 
Pero ya que te merezco 
la honra de que me llames 
tu amigo 5 Señor, hablemos. 
con claridad, ¿Porque dexas 
tan de improvifo el gobierno de Bengala, y á la Corte 
te acercas con tanto eftruendo: 
€ armas y gente de guerra ? Cofr. A qué? ¿pues mi fufrimiento: habia de dar lugar 

á que de Alaf el ingenio 
Y las altucias de Zama 
Me arrebatalen un cetro 
que es mio? 

Mah. ¡Qué es lo que dices 4 “uyo, Cofrovio , viviendo: tu padre ? 
Cofr. Si, Mahober, 

legó a el termino poltrero: 
mi paciencia 5 yo foi, yo 
el Monarca de efte Imperio, 
ah. Cómo t 

Cofr. Sí tu no te acuerdas 
de mi juíticia y derechos, 
yo los traeré á la memoria: )TeVemente : eltame atento,. 
ien te acuerdas de Atebár 

el grande mi invito abuelo,, aquel de cuya prudencia 
Y Cuyos valientes hechos). Tan permanente la fama 
Vive en la gente y los tiempos, que publican a una voz 

Las dominios: no tubieron 
ni jamás tubo la India 

ey mejor ni mas excelfo.. 
ambien (abes que Gianguir- U hijo y mi padre, ciego Atropellando debidos 

Y naturales refpetos,. 
€ rebeló contra él 
alta difputarle el cetro: 

COn la mas aétiva guerra, COn el furór mas langriento» 
€ que (alió al fin triunfante: Atebár,. | 

Mah. Si; bien me atuerdo ; 
pero tampoco me olvido, 
de que arrepentido luego 
obtubo perdon , borrando 
los pafados defaciertos 
con la mas conftante enmienda 
Y mas rendidos obfequios, 

Cofr. Es verdad, mas no baltaron 
Íu enmienda ni rendimiento 
para que borrale el Rey 
los horrores que en fa pecho 
contra él consibió , y afi 
publicamente del Reyno 
le excluyó a el morir , dexando 
transferidos fus derechos 
en mí como hijo mayor 
del feparado heredero. 
Confidera , pues, fi digo 
con debiles fundamentos, 
que es mio el folio, Mahober. 
Yo foi el Monarca vueltro 
legitimo, y Gianguir folo 
mi vaíallo.. "Fe convenzo ? 

Mab. Profigue y relponderé, 
Cofr. 'Tu fabes con el defpego 

que he tratado la real pompa fiempre 3 pero amigo ,. viendo: 
como.de mi tolerancia 
fe abuña, y con los defprecios- 
que me tratan y me oprimen 
fe apuró mi fufrimiento.. 

Mah. No percibo todavia: 
la cauía de tus lamentos; 

Cofr. ¿Ignoras aquel amor 
que efcandalizó el Imperio: 
por Zama , efa muger-Per(a: 
y de baxo nacimiento 
que os pufo a el fin fobre el trono 
como Emperatriz y dueño 
de la India ¿el lado fuyo* 

Mah. Por lu calidad confielo 
que tienes razon, Cofroyio,. 
mas fi los ojos volvemos 
a [us virtudes ,- es digna: 
aun de mayores extremos.- ¿Qué repugnancia no vencen: fus gracias ? 

Cofr. Aíi lo creo + 
Pero no pieníe eftender- 

Az fus 

Sub 
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-— fus conquiftas hafta el feno hermofos y lifongeros. 
de mi corazon , pues ella Mira , Señor , que Gianguit 

infpirada del perverío es tu padre y es tu dueño: 
Alfaf fu hermano pretende mira tambien que Atebár 

que [e haga mi calamiento ( ya que lo traes por exemplo ) 
con Miraca , fruto vil trató a la naturaleza 

del matrimonio primero y á las leyes con refpeto, 

de Zama, 9 que la corona y de aquella accion que hizo 

- mia por tantos derechos no fué quizás el objeto 

pale á mi hermano menor, ' desheredar á lu hijo, 

con quien juzgan el intento fino ponerle en empeños 

mas facil de que fuceda de enmendaríe , 9 quizá fué 

á lu madre en el Imperio» tambien como yo lo creo, 

Mab. Pervería idea! ) Y darte una leccion a ti 

Cofr. ¿Si eres de que fuefes mas atento 

(como lo se ) noble y cuerdos con tu padre , fino quieres. 

me aconfejarás que a enlace e que te (uceda lo meímo. 

tan aborrecible y feo Efta es la verdad , Señor, 

eftienda docil mi mano £ y quien en otro concepto 

¿quieres que mi abatimiento te habla , folo cabila 

confienta ¿ no 3 no ferá | en tu daño y lu provecho. 

mientras me dure el aliento Huye , Señor , de la falía 

que reípiro, foftendré turba de los noveleros 

a mis heroicos abuelos y aduladores que fon 
el explendor , y no habrá y. la corrupcion de los Keynos 

peligro , fuerza ni miedo y de los Reyes : elcucha 

que me afufte, y que no invente de tu obligacion los ecos, 

haífta poíter un cetro dentro de ti miímo atiende 

que cedido me envilece, tus propios remordimientos) - 

y que recobrado elpero tu inquietud , verás que todo, 

me haga capáz de las dichas todo te está reprendienda 

que folo yo sé que pierdo. -relolucion tan violentas 

Mab,¡Quanto mejor viítos, quantos elcandalo tan tremendo, 

1 mas felices y mas buenos como atreveríe á tu padre 

bl fueran los Principes , quando le eítás reprendiendo 

de todos lus Con/egeros indigno del trono , Íolo 

fiempre oyefen las verdades. porque fe atrevió á tu abuelo, 

el con atencion y con menos Ultimamente , Señor, 

l complacencia las lifonjas ! confulta á tu entendimiento 5 

Si, Señor, yo te concedo defatiende á tus pafiones; 

que la hija de Zama [olo y pienía que en el momento 

! es digna de tu defprecio 5 ' que te rebeles , por ti 

y no fufrirá jamás fe defolarán los pueblos 5 

mi valor , que á el heredera los exercitos ferán 

de Atebár fe le precife infelices, todo el cuerpe 

| 2 tan defigual empleo, politico delmembrado ! 

| Pero cierra los oídos, de abandonará el gobierno : 

Señor , á los albagueños la juíticia y la abundancia 

encantos de algunos labios defparecerán del Reyno 
para 
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para volyer tarde , O nunca 5 
Y íi no baíta todo efto, 

pienía que tus enemigos 
han de fer muchos , y entre ellos 

(fi eres rebelde á mi Rey ) 

L que yo he de fer el primero. vafe. 
Sal. Sem, ¿Tan folo y tan peníativo* 
[ Principe mio , qué es efto£ 

¿Como faltas á tu padre 
a el triunfo en que todo el pueblo 
y exercito le acompaña * 

Cofr. Alinda mia , fi puedo 
merecer algo de ti, 

que me digas Oy te ruego, 
¿porque eres tan enemiga 

de mi padre * 
Sem. Porque quiero 

tanto á el hijo me debieras 

, Preguntar con mas empeño. 
| 0fr. Que hacerme quieres feliz 

Eon tus favores confielo 5 
pero con tu ódio tambien 
me quieres hacer perverfo. 

em. ¿Qué idioma es elte £ ¿eres tu, 

Cofrovio $0 yo no te entiendo, 
9 deftonozco en ti ya 
el Emperador y el tierno 
amante de quien fié 
mis yenturas : folo veo 
el debil hijo , el efclavo 
de Gianguir3 no lo encarezco 
baítante 5 veo el de Zama 5 
y ver todavia efpero 
brevemente en ti el efpolo 

| de Miraca, y el eftrecho 
amigo de Alaf lu tio : 
defventurados afeétos 

| mios, fatal elperanza, 
¿donde os pule yo* 

Cofr. ¡No puedo 
tolerar fus quexas ! todo 
quanto vale el Univerlo, 
con lus mayores bellezas 
lo dexaria primero 
que verte a ti difguftada. 
Pero es juíto que penfemos 
Oy en que vuelve Gianguir 
aqui viétoriolo , fiendo 
un obítacula invencible 

| | di Comedia Heroica. 
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elte dia para nueítros 
defignios , el venir tantas 
tropas ea fu feguimiento. 

Sem. No pudo hallar tu perfidia, 
mejor ni mas vil pretexto. 
¿Son por ventura las gentes 
que eftán en ta acampamento 
fuera de Agra, mas cobardes, 
O en numero mas pequeño * 
fu vuelta y lu triunfo colman 
y apreluran mi contento ; 
pues fiendo lolo Gianguir + 
el enemigo que tengo, 
fuera inutil mi viétoria 
fin verle á él rendido , 9 muerto. 

- Cofr. Ay ! queen el propio que Alinda 
mira fu enemigo fiero, 
Cofrovio mira Íu padre. 

Sem. ¿Ahora tiene en tu pecho 
tanto poder efe nombre, 
quando ha tan pocos momentos 
que unicamente el de amante 

inflamaba tus alientos * 
¿mas qué me canfo * no importa; 
olvida tu nacimientos 
tu corona , mi hc 
tu proximo abatímientos — es 
vé a fervir á tu tirana, : > 

pon la rodilla en el fuelo Z 
para venerar a Zamaz 
trata con mayor defprecio 
la conquifta de mí amor, 
que todavia relervo 
fuerzas yo para vengarme 
de ti y de tu padre aun tiempos - 

De la fé que nos juramos, 
aqui me aparto y te abíuelvo, 
para emplearla en quien conozca 
todo fu merecimiento 
y [epa mejor fervirme. 
No me mires 3 Alaf meímo 
es hombre baxo de quien 
hablas tu con vilipendio 5 
quizá para merecerme 
tendrá deíde oy tanto esfuerza 
como tiene para amarme, 
y fia ler una vez llego 
fu elpola::- 

Cofr. Elto mas , fortuna? 
7 



a tan terrible tormento falta conftancia yaála 
voz de la piedad no atiendo. Perdoname , y fea qual fuere mi deítino, yo te ofrezco 
borrar tus delconfianzas 
con mis amantes extremos. Sale Jazizgo Barba y comparfa de Iidios. Jaz. Principe, con una orden del Emperador te vengo 
a buícar. 

Cofr. ¿Qué es lo que manda + Jaz. Que fea de los feftejos 
prevenidos, una lucha 
de efcudo y maza el primero, llendo tu el mantenedor 
con la flor de tus guerreros 
que añadan pompa 4 fu triunfo, Cofr. Baíta que fea precepto fuyo para recelar 
una traicion. 

JaZ. Por lo: menos 
el primero que has de ver 
tus laureles compitiendo 
ferá el hermano de Zama. Cofr. Af? 53 miel defprecio ? elta afrenta ¿ mas no importa, que fabré íu atrevimiento 
caftigar. ¿io 

Sem. Principe mio, 
no hagas tal,'mas que refuelto, 
te quiero prudente ; dexa,, 
dexa gxe vaya creciendo 
tu do con (us ultrages y 
difimule el (ufrimiento. 

Cofr. Dilimular y fufrir 
no es de generofos pechos. 

Sem. Los mas labios y mas fuertes, 

2 

lus ideas configuieron 
de efte modo : fin embargo, 
ház que efté pronto y difpueíto, 
tu campo a lo. que Íe ofrezca. Jaz. Y labed los dos, que preíto: 
de Cambaya y de Sorate 
tendreís un grande refuerzo. 
de tropas. : 

Cofr. Alinda mia, 
¿porque has de hacerme mifterio, 
de tu origen y fortunas £ 

Cianguir, 
Sem, Porque añada mi filencio Otro merito 2 tu 2mor. 

ero quando en delempeño de mi venganza prelentes la guerra 4 quien aborrezco, labrás quien (oy y la caufa de mis rencores eternos, Cofr. No replico , mas te juro que ni la ambicion del Reyno, ni el caltigar mis ofenfas me armaran en efte empeño contra mi padre y mí Rey, fino un amor firme y Ciego, tanto que por ti fe expone á eftrenar delitos nuevos, Oh ! alumbreme el Sol de modo que pueda yo en tal empeño lervirá Alinda,, guardando de buen hijo-los refpetos. vafe. 58 Quando ama de buena fé, ¡que credulo y que fincero 
es in corazon! 7 Jaz. Señora, 
y alfin ¿todo es fingimiento +00.) 
en tidono le amas? | Sem. ¿Yo habia, ÑS Odo 
yo habia de amar a] nieto de Atebár  ¿yo:amar al hijo - de Gianguir* qué eltás diciendo é Faz. Pero él, ¿qué culpa tiene 
de tus:juftos fentimientos: t 

Sem. Su familiame ha privado : 
de padre, hermanos y Reyno; y aí1 él tambien tener debe 
parte en mi aborrecimiento 5 
toda lu langre ferá 
mi enemiga, y:folo A efeGo: 
de confeguir mi. venganza 3 las armas que dá mi fexo. 
de caricias y de aftucias 
verás que defde oy empleo. 20010, con ellas y mi hermofura, 
verás que de amor y zelos. 
entre los mas principales 
voraces llamas enciendo, 
y verás deípues que miro 
con roftro enjuto y fereno 
los eltragos , las ruinas 
que procuro y apetezcos 

Mas 
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Vaz. Mas fi vieres a tus pies 
Caer , tralpalado el pecho 
de cruel lanza a Cofrovio * 

Sere. ¡No lo permitan los Cielos; 
AZ. ¿A que viene ele fuípiro 
y ela exclamacion enmedio 
de paliones tan crueles - 
ah, Señora! como veo 
que á veces el corazon 
equivoca los afetros 5 
y el que entra como contrario 
poco á poco fe hace dueño. 

em. ¿Qué quieres que te reípondas 
¿ni como a ti mis fecretos 
podrán ocultarfe* a ti, 
que defde mis años tiernos 
fuiítes luz de mis diícurlos, 
y en el eltrago langriento 
de Cambaya y de Sorate, 
donde defaparecieron 
el Rey mi padre y hermanos 5 
único amparo a quien debo 
la trifte vida que aqui 
delconocida confervo. 
Amo al Principe, es verdad, 

quando miro los riefgos 
á que le expongo irritada, 
mis propias iras reprendo. 
Pero con todo , es precilo 
que antes que ceda al defeo 
de venganza , que ella (ola 
es la obligacion que tengo 
mayor 5 efte fuerte amante 
le reluelva por el premio 
de mi mano á deftruir 
lu familia , ú en mi ceño 
le comprenderé igualmente 5 
paraque fuceda luego 
que , lu confianza ganada 
por Gianguir, lo defcontenta 
de fus tropas , las civiles 
guerras que vá introduciendo 
fu hijo, la ambicion de Alaf, 
el auxilio que tenemos 
de mis leales vaíallos 
dentro de Agra encubiertos. 
y mi Corte 3 fe convienen 
para dar un golpe á tiempa 
en que todo lo perdamos), 

9 que todo lo ganemos. 
Jaz. Señoras:- pero Alaf lle ga. 
Sem. Obíerya como á efte necio 

prefumido con mis propios 
deídenes le lifongeo. 

Sale Afaf. Habiendo vifto que honrabas 
élte campo defde lexos, 
y fiendo él donde has de ver 
en un combate fangriento, 
fino feltivo, lidiar 
dos contrarios 3 me reluelvo 
á preguntarte , Señora: 
¿qual los auxilios Íecretos 
tendrá de tu corazon 
para lograr el trofeo * 

Sem. El unico bien que me 
dexó mi deftino adverío, 
fué el alvedrio , y ali 
cauteloía le defiendo, 
y es dificil quele ceda. : 

Afaf. ¿Quai feria mi contento 
11 fuefe aíi l mi ventura 0. 
mayor, mi mayor confuelo. : 
feria tu indiferenciaz. 
mas los fuípiros de un regía 
amante fon muy fonoros 
para que lleguen los ecos 
de los de un vaíallo a tus 
oídos con tanto aprecio. 

Sem. Vaíallo, Ataf, un valido . 
y hermano de tan fupremo 
Emperador que domina 
lu corazon, y lu cetro 
merece titulo mas 
iluítre p mejor concepto 
de íi propio. 

Jaz..Con que aftucia 
lifongea lu fobervio 
caratter! 

Ajaf. Mi mayor gloria 
y elperanza no lo niego 
es lu favor foberano. - 

Sem. Pues Alaf , yo te aconfeja 
que para quedar ayrolo 
ufes de él en tus empeños. 

AJaf. A la hermolura , Señora, 
fi he de decir lo que fiento, 
debe conquiítarla amor 
y no los reales preceptos» 

Falfñs 

APs 

Na 



9€. ¡No fiempre amor es dichofo, A/Jaf. Perdona , que ya te entiendo: hermofa Alinda , tu quieres que de un contrario que tengo tan grande como Cofrovio, en las dichas á que anhelo : fea la autoridad efcudo ie de tu eleccion ; yo te ofrezco que pronto fobre las aras 
arderá el (abéo incienfo, 
y Alaf no tendrá en lu amor 
Mas contrarios nimas selos, 
Solo te pido entretanto, 
te acuerdes como me acuerdo. 
yo, de lo que tu mereces, 
tu, de lo que yo te quiero. vafé, Jaz. ;Tu amas al Principe ? 

Sem. Si, EX 
Pues Alaf ya va refuelto 
á pedir tu mano al Rey. 

Sem. Elo es lo que yo pretendo para inflamar de fu hijo: 
las pafiones y el delpecho.:”= a Jaz.;Y 1i él atemorizado > 115) al fin cede to: 

Sem. No lo temo; 
conozco todo el poder: 
de mis ojos y fu afeto. Jaz. ¿Puede acalo la obedienciaf:z= ¡Serm. Calla , que ya el tropel fiento. cercano del triunfo ; vamos á continuar los proyeos. 3 de mi venganza y mi amor, 
que aunque parecen opueítos,, 
no hai empréía tan dificil 
que no logren los. esfuerzos. 
de.una muger ofendida 
con hermo(ura, d ingenio. vafe, Suena effrepitofa marcha, acompañada de los inftrumentos barbaros. Py faliendo la tropa de Indios Ap e prefide Mabober fu general controfeos milita res y banderas 7 fé reparten a los lados del teatro : figue el coro del pueblo, que Jalio al principio con el quatro que re pite , lnego efclavos. Perfianos con can denas , y concluyefe con ima gnifica ma- 
quina , O:carro triunfal a la chinefca, tarada de mn Elefante ricamente adora 

- Aia Cinidl b 

nado , y encima un Indio, En lo 8 Jalen fentados, CGlánguir y Zama ; ys los lados y Cofrovio y Ajaf. Todo fall por el arco prevenido, yal llegar d carro al medio del tearro Je para y há la Grangatir. 
Grang. Ya vés, fiel, esforzado pueblo mios a paz y la viétoria que os prefento Unidas á mi carro ; ya la Perfa abació fu altivez 4 mi denuedo, "y y a mis pies arrojó todas fus palmas - llenando nueftras manos de trofeos. | No tenemos al fin mas enemigos, fino es que por delgracia los tenemos entre noÍotros propios: quiera el hado fea en vano el rumor como deíeo. Toda la Corte abjubilo fe entregue ; todo fea placer , todo feltejos : gozando de efta paz y elta viftoria | los frutos igualmente todo el pueblo. Cofr. Viva el rayo de la guerra, 
de la Perfia:el domador. 

Mah. A tierra, elclavos, y la invitta planta ponga el Emperador en yueítros cuellos, Cofr..Viva y tiemblele la tierra. 
por (ú fama y fu valor, 

Mientras ella “ultima parte del coro fe han tendido los efclavos 39 han baxado el carro Gianguir y Zama pafando por encima de ellos; el carro Je retira debaxo del arco. Siendo parte de la gran uta que debe hacer efta fcena. Lam. Tan alegre , Señor , tan fauíto día no permitas que al fin le hagan funeíto con fus fuípiros eftos infelices: 
dales la libertad y los veremos | de tu mifericordía mas vencidos que en el campo quedaron de tu azero, Gia2g.. Nada haré en complacerte , pues 

me añades 
mas aplauío y mas gloria con tus ruegos; tuyos fon defde ahora ; levantaos, y a lus manos y pies quitad los yerros, | 

li tamiento 

er 

Los efclavos que eftaban tendidos boca 3 baxo fe levantan; dos cabos de com | fa les quitan las cadenas 3. ellos van Ñ aufofos a befar los pies á la Empera- triZ> y haciendoles. feña Gianguir que Le retiren gue hablando, 
d Lg Cof- 
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Comedia Heroisas 

IN 

Cofrovio , Afaf , vueltra feítiva lucha 
principio debe-dár a los feftejos 

se del dia. 
Afaf. Voy , Señor , á'obedecerte 

anfioío de emplearme en tus obfe- 
quios. vafe. 

Cofr. Arde mi corazon de enojo y de 

ira. o yaje 

Jaz. ¡Qué turbado va el Principe"! ' 
- Mah. Yo tiemblo >" 290 

de fu ferocidad alguna prueba. Ap» 
que ha de alterar al Rey. dd 

Jaz. Difimulemos. 
El Emperador y Zama fe fientan en el 

trono , al pie Mahobet y Jazingo, y al 

rededor fe acomodan los demas dexan- 
do defpejado el anfiteatro y libres las 

, puertas laterales. 
Giang. Como defpues de fombras' y bor- 

ralcas. i 
aparecen las luces en el Cielo 

mas brillantes; y el mar mas deliciolo; 

aíi defpues de aquel horror tremendo 

de la pafada guerra, a vueítros ojos 

deberá parecer el marcial juego. * 

- Dá ya la orden , Mahobet. 

Mab. Paraque falgan ' Llamada. 
avifen los marciales inftrumentos. 

¿lamada: fe abren las dos puertas latera- 
les y figue marcha , 4 cuyo compas fa- 
len por diffintas parres Cofrovio y Afaf 
feguidos de fu quadrilla cada uno > 2 
todos armados de efendos y mazas 
azero , fe adelantan delante del trono 

y de rodillas rinden: las armas; def- 
pues van aocupar fu puefto , quedan- 
do los dos Gefes en pie delante del So- 
berano 2 recibir las ordemes del com- 

bare. 
Giang. Principes, de efta imagen de la 

guerras | 
á a fingir vais, refulte al brazo vueítro 
un verdadero aplaulo : efta batalla 
la emulacion infpire al lucimiento, * 

mas no á la enemiftad , ni 4 los defaíres 

del contrario partido. Lo prevengo, 
porque la tranfgrefion de efta ley mia 
fuera una culpa de que el mas fevero 
caftigo me vengare en el inftante 

para el comun y publico elcarmientos 

Solo fe ufen las armas inocentes 5 

y penfad que lle vais lolo el azero 

para que adorne', no paraque ofenda : 

con efta prevencion lidie el esfuerzo. 

Hacen reverencia al Solío: fe la hacen af: 

wan al medio del teatro ocupando el Ge- 

fe de fu guadrilla cada uno , y al pafo 

+ hablan a parte los verfos figmentes. 

Cofr. ¿Con un contrario como yo a la 

rente, 95 00104 ] 

Afaf, vas tan tranquilo y tan fobervio? 

Afafo Si vu real Padre-aquisi- 

Cofr. Tu me amenazas pl 

pero á da lucha.. 

AjafoSiti" ME 

Giang. Ola , que es elo? sl 

Ajaf Nada digno , Señor, ¡de tu noticia. 

Cofr. Halta del: mifmo triunfo me aver- 

guenzo. | 
Sigue el juego primsero de varios mazos 

4 golpe de maza y .efcudo , 4 compas 

de la orquefta fizique venza parti 

alguno ; defpuescon armas ocultas en 

los efcudos » peleando'a brazo cae uno 

de los de La quadrilla de Cofrovso , y 
facando efte el fable , hacen los fuyos 
lo propio » y con un alegre de la or- 

guefta y agregacion de las comparfas 
gue effan:en el teatro, a uno y otro 
partido fe da una: batalla huyendo t4- 
multuariamente el de Afaf, y figmen- 

do el otro por las dos puertas peque- 

ñas: todos fe alteran. El Rey defcien- 

de del trono, Mabobet y el pueblo hace 

extremos de admiracion y fentimiento, 

- la mufica cefa. Vanfe por el arco y fa- 

le luego Mahobet. +A : 

Gsang. Ola, Soldados , efe temerario 

no es mi hijo ¿-Mahobet figuele preto. 

Zam. Ay trifte hermano ! 03 

Giany. ¿Queá mi propia vifta 

“no pudo contener fu atrevimiento f 
elte ato confirmó toda la idea 

de fus defignios y de mis recelos, 
Jaz. Bien lo predige; qué dirá Semira * 

Zam. Afaf; Señor,q pena! (1 habrá muertof 

Mah. Calmen vueftros temores: noySeñora, 

el Principe dexó Jas armas luego 
po que 



*0 Cianguir. 
que del campo fa'ió, mandó 3 los luyos _ retiraríe, y Alaf queda fia rie(go 
ni herida. 

Giang. Pero yo quedo ultrajado, 
y no feré quien (oi fino me vengo. 

Zam. Señor:: 
Gang. Señora , tus interceliones 

mi ahora ni nunca llegarán 3 tiempo 
por un hijo rebelde, que deftruye ' 
con igual libertad tantos reípetos 
como merecen la naturaleza 

y. la felicidad de nueltro Imperio, - 
Cas el telon y fe dá fin al primer Atto, 

X 

4 CT.OUI 
Gabinete de: grandes vafos orientales > jarrones de porcelana VATIAMENTE Dina tados a la eva cor telon y baffio dores del propio gufto y dos puertas [an terales, Salen Zama y AJaf folos. 
Asaf. Nueítro es el triunfo, y el grave 

excelo reciente arma 
Contra Coflrovio de iras 
á lu padre, y de venganzas, 

Zam. Mi temor liempre le aumenta 
teniendo cerca de Agra 
tantas tropas , que por él 

-. y en fu defenía (e acampan. 
Ásaf. Que importa (i la falida 

de Palacio eftá negada 
al Principe, y á lus pafos 
y acciones (e han puefto guardias 
de viíta, 

Zam. El furor de un padre 
pronto el amor le de(arma, 

esta Tambien los zelos de un Rey 
¡empre foftienen fu caula, 

Zam. De qualquiera delventura 
fuerza es , que en nolotros caiga el comun publico oprobio, 
elcollo donde naufraga 
la fortuna, y la mayor 
grandeza le delpedaza. 

Asaf. La felicidad defdeña 
tantas reflexiones ; Zama, 
acuerdate de que el Reyno 
y el corazon del Rey mandas. 

Za. ¿Quieres que yo le acon(eje que divida la garganta 
de fu hijo £ las virtudes 
que no tube en mi crianza 
las adquiri con el cetro, 
y no debo defairarlas. 

Ajaf. El mal extremo requiere 
la medicina inmediara. 

Zam. Y tambien las medicinas 
quando fon violentas matan, Afaf. Pues ula de las fuaves, 
sé buena madre a Miraca, 
y diípon que con Cofrovio 
le cale. 

Zam. Ah ! ¡quién lograra 
eía dicha! 

A/af. Delde luego 
puedes ir alegurada 
de la licencia del Rey. 

Zam. Ay Alaf! que elo no baíta para el logro, íi le empeña 
el Principe en defpreciarla, 

Afaf. No le atreverá, y mas viendo 
que aíi lu peligro (alya, 

Zam. Otros hijos tiene el Rey 
con quien podemos cafarla, 

Afaf. Pero con otro, tu hija 
vivirá fiempre vafalla 
y obícura. Bien fabes que 
los hermanos del Monarca 
fon las viétimas primeras 
aquí del Imperio, 

Zam. Calla, 
y no porfies , hermano, 
que eftán demás tus inftáncias 
a quien tiene en fi el amor 
de madre que la perfixada, 

A/af. ¿Qué pierdes tu en intentarlo? 
y en no intentarlo qué ganas ? . 

Zam. Me doy por vencida , Alaf, 
que no es juíto que una yana 
timidéz prive á mi hija 
de un Imperio a que la llama 
quizá lu deltino:: pero 
tengo una delconfianza 
de que el Principes:- 

Ajaf. En tal caío 
al principio la arraítrara 

inacion, fin (er nueítra 
la 



la culpa de lu defgracía 5 
y el hijo del Rey en quien 
Su fucelion fe traslada 
ferá efpofo de tu hija; 
de modo , que la arrogancia 
de Cofrovio en no quererla; 
u el favor en aceptarla 
es igual para nofotros, 
y ciertas las elperanzas 
de ver 4 qualquiera colta 
á tu hija coronada. 

Zam. No quiero dele(perar 
ni lifongearme en tan ardua 
empreía. Fortuna mia, 
necefito tu conftancia. vafe. 

A/af. Deftino , ahora es quando puedo 
fer yo feliz (i me amparas. 

Salen Semira y Jazingo. 
Sem. Su furor nos ha perdido: 

incauto Principe! ap. 
Jaz. Calla, ap. 

no defcubra tu dolor 
en fus delitos la cauía. 

Afaf. Alinda , ¿porque tan triíte 
vienes á donde te aguarda 
mi delto tan:alegre? 
¿qué te turba? ¿quien te agravia ? 

Sem. El confi:Go del paíado 
 horrcr aun me oprime el alma. 
Afaf. Por mi temblafte * dicholo 

peligro mio que tanta 
felicidad mereció. 

Jaz. Oh! que falíamente engaña ap. 
el amor propio en aquello 
que le defea con anfia! 

Ser, De aquellas iras crueles 
cada golpe que le daba 
eftremecia mi pecho. 

A/af. ¡Oh ventura no elperada ! 
Jaz. El (e finge amor, lo propio ap. 
y, que en ella es deldén y rabia. 
A/af. Serena el hermofo roítro, 

dueño mio , alegurada 
de que (obre fu cabeza 
tiene ya la real venganza 
pendiente nueítro ofenlor 
y lu perfona cereada, 
de modo, que ni fu fuga 
ni el fayor de otros le valgamo 

Sem. ¿Contra lu hijo podrá un padre 
permanecer en la fañat 

Ajaf. Si; como de mi fobring 
refifta la proyeGtada 
pronta union. 

Sem. Ay infeliz ! 
A/faf. ¡Qué nueva pena te aíalta ? 
Sem. Los bienes dudoíos mal 

los daños ciertos aplacan : 
y yo dudo que hijo y padre 
vengan en ela alianza. 

A/faf. El padre confentirá 
de la Reyna a las inftancias, 
y la opoficion del hijo 
cederá a las foberanas' 
leyes del padre , O al miedo 
del golpe que le amenaza. 

Sem. Todo puede ler , mas no 
veo arder fobre las aras 
de himeneo todavia 
la: tea nupcial bien clara. 

A/af. Y quando veas el humo 
producido de fus llamas, 
qué dirás £ 

Sem. Que ferán fombras ap. 
lus luces para mi alma. 

A/faf. ¿Qué dirás , hermofo dueño, 
quando por nofotros ardan * 
¿me dirás que elpere * no, 
que ya fobra la efperanza 
en mi venturoío oído, 
deíde que sé que me amas. 
Perdona que lo repita, 
y permiteme que vaya 
a faber lo que Gianguir s 
á relpondido a mi hermana. vafe. 

Sem. Jazingo , mira el fin donde 
yán a parar mi venganza 
y mis afeítos. 

Jaz. Señora, 
la fuerte fiempre fué varia, 
y puede mudar de afpeGto. 

Sem. De Cofrovio en la garganta 
el cuchillo, ú en fus brazos 
otra epoía! ¡defdichada 
fortuna ! ceda , O relifta 
él , yo le he perdido. 

Jaz. Clama 

al deítino que le oprime, 
Ba pas 

E 



para que te dé conftancia, 
y a él le influya::- 

Sem. ;Y que entretanto 
fe delpoíe con Miraca * 
no , no;- fi al fin lo fingiefe, 
y luego que fe librara . 
de la prifion;:- mas tampoco 
aun que la yida nos valga 
á los dos , quiero que fea 
perjuro en una mirada, 
en una voz , un inítantes 
hartos fentimientos , hartas 
furias guardo yo en mi pecho, 
fin que otra mayor le añada 
en los zelos. Antes fufra 
las cadenas mas eltrañas, 
la muerte::- pero que digo ? 
a donde eftoy * ¿con quien habla 
mi pafion , ú mis pafiones. . 
dixera mejor, contrarias ?.. 

Jaz.. Con quien vé que á perder hechas 
el tiempo ,. y que no reparas 
en que le aprelura el rielgo. 

Sem. Si; dices bien; (i te alcanza, 
li te enternece mi pena, 
vé donde prelo fe halla 
mi Cofrovio , diles;- 

Jaz. Qué? 
Sem. Que á lu defino, 
Jaz.. No haga refiftencia £ 
Sem. No fe rinda;;- 

- Jaz. Y que obre feróz ? 
Sem. Aguarda, 

tampoco; que no fe oponga::- 
Jaz. ¿Que defprecie con bizarra 

refolucion * 
- Sem. No y Jazingo, 

que ele delprecio le matz, 
Jaz. Que le defpofe £ 
Sem. Ele fuera 

el reífto de mis delgracias 
y de mis ofenías, 

Jaz.. Pues, 
¿qué le diré * que entre tantas 
dudas , queriendolo todo 
no te refuelves a nada. 

Sem, Relolver * quet (i yo propia 
lo ignoro tambien , qué eftrañast 
véal fin, dile al dueño mio, 

> 

que dudofá::- que agitada: 
de (u pena::- de la mias;- 
de (u rie(go;:- que mis anfias:7 
que mi amor::- que fu peligros 
que no olvide mi venganza::- 
que no aprefure fu muertesz= 
voz y diícurío me faltan 
en igual martirio::- dile, 
que quedo delefperada 
de ódio , de amor y de zelos 5 
y fi es verdad que me ama, 
pieníe quanto afligirán 
tres paíiones tan tiranas 
unidas , fiendo capaces 
de dár muerte (eparadas. 

Jaz. Tumultuados los afe os 
en Íu corazon batallan 
fin orden::- pero el Sultan 
fale : entretanto que paía, 
le oblervaré recatado, 
que prefentaríe á la cara 
de un Rey ofendido, es 
reflolucion temeraria. — Se oculta, 

Salen Gianguir , o Y Alguna cong- 
arfa, | 

Gsanz. De unz'boda que alegura 
de(de luego entre dos almas 
defunidas la concordia A 
tan preciía y deleada, De + 
¿que defaire , di, O que daña 
mi grandeza foberana 
puede padecer £ 

Mah. Delaire 
es para ti no aceptarla 
tu hijo, y daño comun 
ver a la hija de Zama 
heredera del Imperio. 

Giang. Pues ya he dado mi palabra 
ala Reyna, y ella fulo 
ver lus efeítos aguarda, 
Siga el confejo que quiera 
Cofrovio. 

Mab. Pues no baftaba 
para dár gufto ala Reyna, 
que tu hijo, menor;:- 

Giang. No bafta, 
ella quiere ver un Rey 
en lu yerno. La alianza 
con otro, que con Cofrovio 

val, 



Produciria otras tantas 
ifCordias ¿ y finalmente 

Ya la concedi efta gracia, 
Y he de cumpliríela. 
4h. Elcucho 
Con grande defconfianza, 

ñor. Un aliento heroico 
Ms elpera ver coronadas 
Us fienes , por defcendiencia 
Y por jufticia , le agravia 
€ aquello que le parece 

defaire de fu heredada 
—LOberania , y la fuerza 

€n materias tan fagradas 
, Mempre irrita y jamás triunfa. 
Giang. Se oprimen y fe delmayan. 
- tambien los genios feroces 

¡la viíta de las llamas, 
Y el cuchillo que caftigan 

-—¡U ver (u muerte cercana: 
Cofrovio ferá mas cauto, 

Y verás como fe abraza 
Sel precepto por falvar 

Íu vida de la borrafca 
de mis enojos, y mas 

- Quando las ordenes dadas 
eltán para fu efcarmiento, 
Como de mi vifta [alga 

-——£n el perdon, cuya [eña 
— Lerá (alir de fu elpada 
- ¡Adornado , á preparar 

del templo del Sol las aras 
Para (us bodas. 
am. Señor, 

de los riefgos que amenazan 
á la Corte, á todo el Reyno, 
Y aun á ti propio repara 

Que podrás arrepentirte, 
Y quizá (in fruto, Aman 

-. Al Principe los Soldados, 
£ Sl pueblo, yo propio. 
e 420, Callas: 2EN 

X 

. Que yate he entendido , y sé - 
Yue di rebelde las armas 
- Toma contra mi Cofrovio 
tre las viles efquadras 
Je mis enemigos, puedo 
-¡ “Ontarte por uno» 

* , El Alva 

de los mas ferenos días 
nunca amaneció tan clara - 
como es mi lealtad , Señor: 
sé bien haíta donde raya 
una amiítad , y haíta donde 
la obligacion, y efta elpada 
bien labeis que no protexe, 
fino combate la infamia. 
Si tu hijo es delinquente, 
no defenderé (u cauía 
contra sí : pero oprimido 
por ideas temerarias 
y ambicioías , la razon 
y la amiftad juntas claman 
por fu defenía a mi brazo, 
y yo cumpliendo con ambas 
opondré a la mayor fuerza 
por él , la mayor conftancia, 
íin dexar de [er vaíallo 
por ler amigo; y li eltrañas 

¿ Umi relolucion , O juzgas 
“las dos acciones contrarias, 
quizá vendrá tiempo en que 
las puedas ver combinadas 
dando eíta novedad mas 
a las trompas de la fama. Vaf8. 

Siang. Llamad al Principe 5; afeítos 
de ternura y de venganza, 
dexadme, pues no sé qual 
con mas rigor me contraíta 

Sal. Cofr. y comp.Iras , 1i podeis un rata. 
difimular refrenadas, 
dad tiempo al tiempo. 

Esanz. Ya viene; >. a 
el grande arte y la mas ardúz 2 
dificultad de quien reyna 
es (aber fingir: qué aguardas ? 
mas que á tu Rey ofendido; 
ven á un padre que te ama, 
hijo mio; y fi el faber 
que eres reo te acobarda, 
acuerdate que eres mi hijos 
y llega en la confianza 
de que fuplan mis bondades 
todas tus culpas paladas +: 
£,, las fuplo y las olvidos 
tampoco te diré nada 
por dexar abandonado 
el gobierno de Bengala; > 

del 



el ódio con que me miras, 
del movimiento en las armas, 
las violencias del Imperio, 
los atrevimientos::- bafta ; 
cubran un eterno olvido 
tus defeftos , y en bizarra 
debida correfpondiencia ; 
balte que me dés palabra 
de una obediencia fencilla 
y conftante , que nos haga 
deíde oy felices. 

CoJr. Señor, 
las folpechas que le arraigan 
una vez , dificilmente 
fe conflumen, O (e arrancan, 
Tu crees que yo (oi malo, 
Y yo Creo que te engañan ; 
¿pues como podemos fer 
con igual delconfianza 
uno de otro ambos felices ? 
elta confequencia es clara ; 
O permiteme el perdon - 
de que vivo en tu defgracia, 
O crecré que me perfigue 
la envidia fin darla caufa, 
Padre , no todas las voces 
que llegan con femejanza 
de culpas al pie del trono, 
lo fon : que afi como el agua 
toma los vicios de los 
conduétos por donde paía, 
O las virtudes 3 tambien 
el parecer buena , 0 mala 
Una propia accion depende 
de quien la informa al Monarca, 
Señor , fi dexé el gobierno, 
íi numeroías efquadras 
recogí y aqui las trage, 
fué refolucion bizarra, 
fué diícreta precaucion 
de quien Íabe la inconftancia 
de la fortuna y la guerra, 
en que á langre y fuego eftabas 
con Perfía , por fi tus tropas 
refuerzo necelitaban. 
¿Qué otros fueron mis delitos $. 
aquella ira paíada 
de tu prefencia , fué ardid 
generoÍo ¿ no arrogancia 

' ni atrevimiento , Señor: 
¿con un Afaf cara a cara 
competir un hijo tuyo ? 
aunque en fingida batalla 
era fuerza precaver, 
que mas-airoío quedara 
una vez que competia; 
y Conocí que importaba 
menos que yo le matale, 
que no que él me delairara. 

Gian. Tienes razon, quieres mas £ 
de injuítas y mal fundadas 
capitulo mis fofpechas, 
recibiendote en mi gracia 
y brazos como inocente. 

Cofr. Ah! qué caricias tan falías ! Ap». 
Gsang. Y para que fea perpetua 

nueítra precioía alianza, 
prenda de feguridad 
fea la hija de Zama 
con quien te tengo calado. de 

* Cofr. Cómo::- 
Gsang. La hermola Miraca 

contigo unida , fea el iris 
de las tormentas paíadas. 

Cofr. ;Y la fangre de Fimur 2 
que fecundó rantas plantas 
iluíftres en el Mogol, 
fe ha de ver en él manchada 
para darla Emperadores 
de una fangre tan villana * 

Giang.Sangre que yerve.en las venas 
de la efpola foberana 
de Gianguir tu padre. 

Cofr. Pero::- 
Giang. Es la refiftencia vana 3 | 

211 lo quiero y lo mando. 
Cofr. ¡Qué pena le cueíta á un alma 

iluftre difimular ! Ape: 
quando un Rey y padre manda 
y quiere, no queda á un hijo 
y vaíallo otra efperanza 
ni arbitrio que la obediencia. 

Giang. Has tomado la mas Íana, 
mas util refolucion, 
Afaf. 

Sale Afaf. Gran Señor. 
Cofr. ¿Qué eftaba aqui efte teftigo 2 4. 
Gsang. Vén, 



Comedia Heroica. 
Y sé el primero que aplauda 
as dichas de tu lobrina, 
dando al Principe las gracias 

,¿ de admitirla por efpofa. 
Jaf. Señor:s- 
+42. Mientras tu le hablas 

€ tu reconocimiento, 
Quiero yo fer de tan fauíta 

.— Rovedad , quien el avifo 
—Meve 3 la madre Sultana, 

Y la gane las albricias ; 
fi es que acalo no me embarga 
3s yoces el regozijo, 
e ver que la paz renazca 

entre los que quiero, y todas 
-, Mis inftrucciones logradas. va/e y E0MP. 
Vaz. oculto. ¡Oh defdichada Semira | 

quien creyera elta mudanza 
de Cofrovio, ni quien puede 

ra er capaz de confolarla! vafe. 
A/2f. Con quess- 

| Cofr, Afaf, eftamos folos £ 
PS. AG parece, 

0/r. Pues calla, 
Y oye ahora. A la real orden 
e un padre cedió forzada 

Mi obediencia , violentando 
mas cruel repugnancia, 

Por no faltar al reípeto 
ra € Una períona tan alta. 
Mar. Hicilte bien. 
0/7. Sigue tu el exemplo, 

af. Yo sé quanta 
| €s mi obligacion , y sé 

A lealtad con que á tus plantas 
eleo eftar. 

Cof. Pues fi lo fabes 
Vuelve al Rey, y con la maña 

Y fagacidad que en todo 
Vlenes tan acreditada, 
€l nudo que feducido 

él me obligó á atar, delata, 
a Yo: 
YT. Si , tu eres el que debe 
y deshacer efta alianza, 
do tu ambicion infpiró 

ey por medio de Zama. 
Var. a 

Y, Lo quiero y lo mando, 
| 

| 

A/faf. Mira , Señor , que te engañas, y que la voluntad fola 
de Gianguir , interelfada 
en la publica quietud 
es quien halló efta ventaja. 

Cofr. Si, pues mira tu tambien, 
que fi es ley tan foberana 
la del Rey para conmigo, 
por mayores circunftancias 
para contigo lo debe 
fer la mia 3 y ai marcha, 
y haz que mi padre en el dia 
me abíuelva de la palabra 
que le di. 

A/faf. No loi tan vano, 
que juzgue que a mis inftancias 
ceda la bondad del Rey. 

Cofr. Yo sé bien a donde alcanzan 
lus fayores y tu aftucia, 
y sé que en la confianza 
de efta y de quellos , te atreyes 
a la empreía temeraria 
de competir mi cariño. 
Tu mi competidor::- bafta ; 
corrige ela altaneria, 
y vuelva lin mas tardanza 
Oy por ti á mi corazon 
la libertad defeada. 

Afaf. ¡Paraque la fugetalte, 
íi tanto la defeabas 
poco ha? en tu mano eftubo ' 
el defpreciar á Miraca. 

Cofr. Es verdad , pero el refpeta 
alli me precipitaba, 
como a ti te precipita 
la ofadia cara á cara 
de reconvenirme á mi, 

Afaf. Mirad::- 
Cofr. No hai que mirar nada 

aqui fino obedecerme, 
y no [olo en hablar trata 
de tranquilizar al Rey 
quando oiga mi repugnancia; 
que igualmente has de extinguig 
en tu corazon las anfias 
amoroías por Alinda 
fin manifeítar las llamas. 
Advirtiendo , que fi acafo 
me deícubres , O me faltas, 
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y fe infifte en violentarme 
á una boda, que ya acabas 
de oír quanto la abomino, 
( y tu fabes porque cauías ) 
tu infame vida a.de fer 
la que me vengue de tanta 
infolencia , fin que entonces 
el favor del Rey te valga, 
ni te lalve de mis iras : 
acuerdate quando amagan 
de lo que afuítan , y pienía 
lo que harán (fi en ti delcargan. 

Afaf. Obedeceré , Señor : 
pero el filencio y la maña ap. 
de tan feroces ultrages 
me darán pronta venganza. VAf. 

Cofr. Qué fobervio! necio fuera 
fi yo en él me alegurára 
un punto 5 y pues la falida 
de Palacio tengo franca 5 
ibreme de otro peligro 
la fuga, á dondc le acampan 
mis tropas ) y donde Alinda 
Mena de fuftos me aguarda, 
porque con mi yiíta en todos 
nuevos alientos renazcan, 
y el amor y la viftoria 

- coronen mis efperanzas. 

A E-PO*=THE 

Deliciofo bofque de palmas con tres calles 
al foro, que figuran arcos enlazados 

las puntas entre fi; terminando en na 
plaza, que fe figura al centro con fue n- 
tes adornadas al gufto Indiano , o chi- 
nefco. Salen Semira afligida y Jazingo. 

Sem. Conque, Jazingo , zal fin es 
«traidor Cofrovio , y ha dado 
la fé que á mi me debia 
á otra * ¿qué por los brazos. 
de la hija de Zama dexa 
mis fentimientos burlados £ 
oh Diofes ! 

Jaz.. Señora::- 
Sem. ¿Quien > 

creyera dslpues de tantos 
afeftos , tantas promelas,. 

un proteder tan ingrato * 
Jaz. Quizá puede haber razones 

que baíten á diículparlo, 
íi allis:- 

Sem. ¿Qué podrás decirme 
en difculpa del malvado 
y del perjuro £ 

Jaz. Que viíta 
la fuerza en el delagrado: 
y el precepto de fu padre, 
y de íu vida el eftrago 
en la inobediencia quilo 
libraríe , difimulando 
aquella humildad del rielgo. 

Sem. ¡Y dár de efpoía la mano 
a Miraca * 

Jaz. Aun no la dió, 
Som. Mas la dará , y entretanto 

quizá a eltas horas feria 
de mis caricias al lado 
de mi enemiga. 

Jaz.. Señora, 
quantas veces , acorda0s, 
vos propia le aconfajafteis 
el difimulo. 

Sem. En el campo 
de la batalla era juíto 5 
mas no á viíta de un tratado 
calamiento ,con delaire 
de mi amor y mis aplaufos. 

Jaz. Yo , que lo oí todo ocultos 
Semira , en el propio quarto 
del Emperador , quifiera 
que antes de condenarlo 
tu rigors:- 

Sem. Yo eftoi burlada, 
Jaz. Confiderales:s- 
Sem. Cerrado. 

tengo el oído al sonfuelo 5 
í quieres, Jazingo, en algo 
fervirme , dexame y vete, 
que quiero eftár fola un rato 
con mi defefperacion. 

Jaz. Pronto te obedezco, ¿quando 
en las mugeres los zelos 
y la razon le acordaron * 

Sem. Ahora que eftamos Íolos 
amantes y de/graciados 
efcGtos mios , ya os doi 
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licencia de delahogaros 
por los ojos : ¿mas qué miro £ 
¿quien viene alli<.no es falío 
traidor enemigo vueítro * 
pues al pecho retiraos 
Otra vez, y folamente 
mis defprecios acordando 
aparezcan los furores 
en mis ojos y en mis labios. 

Sal. Cofr. Libre de mis enemigos 
y fuelto de los candados 
que me oprimieron , Alinda 
hermofa ) vuelvo a. tus lazos: 
a mejorar de prifiónes - 
y á blafonar de tu efclavo. 

Sem. No efperaba tantas honras, 
Alinda, del foberano 
yerng de Zama. 

Cofr. ¿Que ya 
á tu noticia llegaron 
las violencias que he fufrido $ 

Se, Si ; y tambien a llegado 
el juramento que hicifte. 

Cofr, Pues ya dexo deslumbrados 
mis enemigos con él : 
del termino de Palacio 
huyamos , Alinda mia, 
y de la Ciudad falgamos 
luego. 

Sem. Yo falir contigo * 
tu vienes equivocado. 
_Yo foi Alinda. Miraca 

- €s la que te eftá efperando. 
Cofr.¿Qué injuíto defden es efte £ 

- advierte, dueño tirano, 
que jamás hizo mi amor 
esfuerzo mas temerario 
á favor de tus ideas. 

Sen. Jamás mi amor pidió tanto 
á tu conftancia, y mejor 
de esfuerzo tan ponderado 
te ablolyiera lin hacerle, 
que perdonára el engaño. 

Cofr. Mira que me ofendes mucho, 
Íi crees que foi ingrato 5 
y Íi crees que no foi fino, 
que me afliges demafiado. 

em. De tu gentil , bella efpola 
en los nuevos agalajos 

— 

Comedia Hercica. "e 

encontrarás los confuelos : 
a Dios para fiempre, falío. 

Cofr. Si erré , caftigame tu, 
que de tu rigor aguardo 
la pena mayor , con tal 
que no fea lepararnos 
en tal cruel de(pedida; 
pero fi fiel (o1;:- 

Sem. Has dado 
a Gianguir allá tu fé, 
y aqui la eftás oftentando. 

Sale a lo lexos Afaf, que va poniendo cen- 
tinelas en todas las falidas para emba- 
razar la de Cofrovzo , y lnego. fe va 
acercando por el foro con los .del Conde. 

Cofr. Con reíiftir a Gianguir Pássk 
alli, hubiera malogrado 
tus venganzas y las mias, -. 
y.no tube en aquel aéto | 
para burlar fus proyeltos 0 000 
otro medio que engañarlos. 

Ser. Quien bien labe amar, no fabe 
fingir , y el que acoftumbrado 
eftá a fingir , puede fer 
traidor en todos fus tratos. 

Cofr. Pero a tal mal , ¿qué remedio 
habiat 

Sem. Y de tal engaño, 
¿qué bien es el que refulta ? 
tus rebeldes perdonados 
eftán ya : rienes licencia si 
de falir de Agra., ¡ral campo 
de los tuyos : ¿pues qué quieres? 
anda , no pierdas en vano. / 
el tiempo ; Gianguir lo quiere, 
Miraca eftará aguardando 
ya en el templo 5 lleya pronta 
al ara la dieítra mano, 
y al talamo.las.caricias ; 
y quando defocupado 
eítés de tantas funciones, 
vuelve otra vez ponleraudo 
á mis ojos por diículpa, 
y aun por merito , tus daños 
temidos, y precifiones 3 

para haberme abandonado. 
Cofr. Yo::- ; 
Sem. Calla, y (i todavia 

eftá tu pecho temblando 
del 
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del riefgo , tampoco allá 
creo eftán alegurados 
de tu palabra. 

Cofr. Afe£ llega: 
nadie eftá mas enterado 
de haíta donde mis peligros 
y mis finezas llegaron: 
él te las dirá. 

Sem. Es inutil ; 
quando pronuncian tus labios 
lo que el corazon defmiente, 
fon los teftigos fobrados. 

Cofr. Mucho ama fus fentimientos 
quien huye los delengaños, 
9 no los tiene. 

Sem. Tambien 
el no querer efcucharlos 
puede nacer de elcarmiento 
de los antiguos engaños. 

€ofr. Ah! ¡como en tus nueyas iras 
injuítas eftoi miranda 
tu corazon! 

Sem. No me pela, 
con elo labrás , ingrato, 
que aun miímo tiempo tu fé 
y mi cariño efpiraron. 

A/af. Feliz yo mil veces. 
Sem. No, 

desleal , no eftés penfando 
difculpas. Ya he conocido 
tus falledades, y en cambio 
folo verás mis defprecios. 
Tu, Alaf, que fabes mas cauto 
amar y fufrir , deíde oy 
li no tienes mis alhagos 
y mi favor, tener puedes 
la elperanza de lograrlos, 
Si, los tendrá; qué te turba? 4 Cofrovio, 
pues aun no ha comenzado - 
tu caftigo y mi venganza, 
Arda él como yo ardo Ap, 
de zelos y de furor. E 
Confielo que no te amo 
todavia , pero efpera, 
Alaf , que á un enamorado 
para ler fino y dichofo, 
no es mal principio el agrado. 
Miento , que mas te aborrezco 
fino a ti, que al otro falío. . ap. 

Cielos ! dadme en:tal martirio 
pronto fin, O grande amparo. vaf, 

Cofr. De elos afettos , y aquel 
delprecio , ¿no queda ufano 
tu fobervio amor , Afaf? 

A/af, Sea verdadero, 9 foñado 
el bien prelente , Señor, 
yo no debo delpreciarlo, 
y el tiempo defcubrirá 
qual de los dos fe ha engañado. 

Cofr. Ele fuera de mis males 
el ultimo y mas tirano. 

A/jaf. Aun que parezca crueldad 
decirte , que ya ha llegado 
efe termino 3 es precifo 
legun el orden que traigo 
de tu padre. 

Cofr. Orden ami? . 
Afaf. De tu dueño foberana 

y mio , lon los preceptos, 
y yo vengo de él enviado, 

Cofr. A (er el executor 
de alguno de tus malyados 
proyettos. 

Sale Giang. No , fino 4 dár 
a tedos tus deíacatos 
el premio que han merecido; 

Cofr. Yo , Señor.:- 
Gang. Elcucha el fallo 

ultimo , que te pronuncio 
fin admitir mas defcargos 
que la obediencia , O el cuello 
al fuplicio preparado, 

Suena lexos coro fejtivo que acompaña l4 
Orguejta , y dentro los inftrumentos 
barbaros que apenas fe perciben; Gian- 
guir le hace oir a Cofrovio y él fe des 
fefpera. 

Mujfic. dent. Enciendan benignas 
las luces del Sel 
las teas, al ara 

conduce el amor 
en las manos felizmente unidas 
de los herederos de Mogol. : 

Giang. Ya veis el himno: a las puertas 
del gran templo, alborotado 
todo el numerofo pueblo 
clama por los delpofados, 
O figueme pronto al ara 

nup- 3 
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Aupeial, a donde aguardando 
te cftá el propio juramento 
que hicifte 3 O con mis foldados 
Marcha de mi aborrecido, 
«donde el padecer mas largo 
Y Mas horroroío , vengue 
las leyes que has profanado. 
Si penfaítes abufar 
de mi piedad , confiando 
en (er hijo, te engañafte, 
Que el objeto mas fagrado 
del que reina, es el decoro, 
Y la ofenfa al foberano 
hecha, por leve que fea, 
No tiene otro delagravio 
Que el caftigo y el clamor 
del ofenfor , proteftando 
el firme arrepentimiento 
de lus delitos paíado:. 

Elige uno de los dos. 
—Norefpondes?'ah! que claro 

manifiefta efe filencio - 
1 corazon obítinado. 

1, Ola , guardias. 
af. Gran Señor, de rodillas. 
í aquella gracia que alcanzo 
fiempre que á vueftros pies lego 
puede alentarme 5 poftrado- 
a ellos de nuevo la imploro 

Por el Principe. Dignaos 
de abfolyerle de un delito 

- €n que yo foi mas culpado, 
Yo foi el que mas. repugna - 
£íta union , confiderando 
entre mi fangre yla vueítra 
la defigualdad del lazo. 
El no fe opone, antes bien 

, de Miraca enamorado, 
o QUifiera yas:- 
13 Cofr, Mentirofo:s- 

t1ang, ¡Delante de mi la mano : 
al azero £ defarmadle, 
Preadedle. 

X0fr. Ya me delarmo 
yo propio , y a mil prifiones, 
A mil muertes me preparo 
Por no fufrir el informe 
ten indigno y tan villano 
de ele hombre fediciolo.. 

Empuña» 5105 

- 

Rey ( que no debo llamaros 
padre ahora) yo en Afaf 
y en fu fobrina no hallo 
fino dos objetos de ira, O a 

de abominacion y efpanto. 
Yo no te ofendi en la oferta 
de cafarme , pues forzado 
de tu rigor. fué refpeto. 
de buen hijo aquel engaño... : 
En faltar á tu obediencia 
en efta parte me añado 
un merito que tu ahora 
no conoces , preocupado 
de felices ambisiolos 
inflaxos apafionados. - 
¿Pues qué. dirá el Alia * que 
el mundo todo en llegando - - 
á ver que la mas vil (angre 
de la tierra fe ha mezclado 
con la efclarecida real' 
langre nueítra * fi profano * 
tu prefencia y tus oídos»: 

no me perdones; airado 
vengate en mi vida con 

los fuplicios mas infauftos 
y mas atroces mas teme, 
que alo injufto del eftrago 
quizá fuceda el temor -. 
de la venganza ; loldados, 
lNevadme; tiembleme Afaf, 
aun defpues de muerto. Vamos. 

Se va cercado de una parte de la compar- 
fa de Gianguir. 

Giang. Seguidle, y en la mas trifte 
fuerte torre fepultado 
perezca. pañdon 

Afaf. Toda mi fangre 
es un precio mui efcalo 
de tus enojos , Señor, 

yo no foi mas que un eíclayo, 
y el Principe es hijo tuyo. 

Gianz. Obedezca mis mandatos), 
o temame. 

Ajaf. No,.es Miraca 
título proporcionado' 
de tanta ruina, Señor. 

Giang. ¿Y lo esuno y otro agravio 
a la Mageftad £ 

A/faf. Es cierto 
Cr y 
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y ojala que aquel dañado 
corazon reo no fuele 
de otros fuperiores cargos, 

Gianz. Quel es * dilos. 
Ajaf. No quifiera 

hablar, Señor : es tan arduo 
el alisitos:. yo acuíar 
á un Principe::- fu vafallo 
y lu amigo: es verdad que 
un Rey expuefto::- 

Grang. Te mando :: 
que hables 3 yo corazon tengo 
para todo. “. 

A/af. Pues li al caba olsid 
he de hablar, Señor, Cofroyio 
tiene el pueblo tumultuado, : 
y la tropaá favor fuyo. 
con las armas en las manos, 
fiendo fu Gefe Mahobet, 
y fino lo remediamos 
antes que pueda falir 
de Agra, para acaudillarlos 
verás de agrelores hueftes 
inundaríe tu Palacio, 
y a tu inobediente hijo 
fobre tu trono fentado, 

Grang. Toda lo sé bien, y d toda 
tengo provifto el refguardo 
correfpondiente. - 

Ajaf. Repara, 

que fe apartó amenazando 
el Principe de noíotros; 
que los genios fublevados 
fon muchos. y ALroces. 

Giang. Calla, esla 
que en irritar empeñado 
mas y masal Rey, te: olvidas 
de que al padre eftás hablando. 

Ajaf. zos Señors- y 
Gang. ¿Con quantas dudas 

y peladumbres barallo £ 29 
la naturaleza y eb E 
el ódio , el amor hidiando 

en mi pecho ¿ no me dexan 
arbitrio de perdohario 
ni de cafltigarle. Cielos !- 
¿quien entan terrible cafo 
no fuera padre , O no fuera 
Rey en publico agraviado f 

Gianguir. 
"Sal. Zam., apref. Elpolo , Señor::- 
Gsang. ¿Qué traes, bien mio £ 
Zam, Jamás con tanto 

dolor vine á tu ea 
Grang. Porque? 
Zam. Habiendo muerto a quatro 

de tus guardas el feroz 
Principe , fe ha libertado 
de las prifiones. 

Giang. ¿Y él folo 
tubo valor tan eftraño * 

Zam. No , que el primer General 
de tus armas, le ha obligado 
á la fuga. 

Giang. Quién * Mahobet ? 5 
Afaf. Aí verás, Señor , con:quanto 

delvelo te Gba >, y fieran 
lealrades mis fobrefaltos, 

Grang. Mahober £ 
Zam. Si , fiel 3 Colrovio: 
Asaf. Y contra ti rebelado. 
Dent. vos. Viva el Peincipe. 
G:anp. Qué es elto.?.-::! 
Zam. Que a penas de tus foldados 

le vió líbre 5 la gran puerta 
de Agra hizo abrir, y no hallando 
refiftencia , fué a valeríe : 
de las tropas de ele campo 23 
vecino , que le reciben 
con elcandaloío aplaufo, -i 7 

Giang. ¿Y Mahobet le figue * 
Zam. No ; tan fereno en el Palacio, 

queda , y con tanto pa q 
qual (i de tal atentado» | 
no hubiera fido el autor... ) 

Giang. Bizarro Afaf, ahora es quando 
necelito yo de todas 
tus lealtades y tus brazos : | 
toma mi anillo , difpon - + -se le da 
que ele rebelde , ele ofado 
traidor. y gefe de mis: ármas, 
venga á mis pies árraftrando 
mil cadenas. 

Asaf. De tan grande 
honra te rindo poltrado 
las gracias , por ganar tiempo 
de defempeñar el cargo. 
Oh, Alinda! ¡tuyas fon todas 
quantas yenturas alcanzo ! 

DA- 
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Vafe con parte de la comparfa: quedando 

alguna con Granguir. | 
-Zam. Ay Guianguir mio ; ¡en que rielgo 

tan terrible ,»tan eftraño 
nos vemos ! quizá yo Loi 
la cauía::- (1:;- mis amargos 
remordimientos lo dicen. 

Giang. Porque * 
Zam. Debo confelarlo; 

í. yo:no fuera tan tierna 
madre, no llegára el calo 
de fer tu tan infeliz ay 

Y padre. 
Giang. Te has equivocado, 
que tu deleo era juíto, - 

y los. mas inrerelados 
en él , eran mis dominios; 
Otro deleo mas raro 
y mas ambieiolo es quien 
le ha pervertido en mi daño 
y del Reyno. Mas no importa 3... 
hai fuego, hai scuchillo:> hai garfios 
para contener: traiciones. 0: 

Zam. Qué veo * Cielos airados! 
Sale Mabober con foldados , todos las ar 

mas desnudas, >: 
Mah. Cerrad todas:las lalidas 

y a nadie fe:le dé paío, 
fieles amigos, : 53 

Zan. Qué es eíto? 
Crazy. Qué nueva traícion ! ¿qué eltraño 
tumulto es efte “ Mahobet, 
¿tu, traidor, te:has conjurado 
concraimi t smbro im sl 

Mab. Se han atrevido 00: 
2.mi vida pretextando .:: : 
ordenes tuyas ; queno eres» 201 001 
tu capáz de dár, ni has dado: 
mis enemigos, Señor, 
de tu nombre , temerarios; 15301 051 
abuían para matarmessiono: Y 
Ven en midefenía. Vamossi0 o 90 
a dexarlos confundidos » 
Con tu alpetto foberano. 

Giang. Con mi orden proceden: 6, 
perfido > y he decretado 
tú muerte. 

Mah. No puede fer: 
que a mi.lealtad , 4 mis grados; 

mis meritos y. fervicios. 
no fe deben tan baltardos 
premios. Sígueme, 21:00 9 

Salen abora, los otros. 
Zam. Ay de mitos: !- 

que el tropel le va aumentando 
de los enemigos nueítros. 13 

G:ang. Qué efperais * guardias ,matadlo. 
á ls señal usva seven llegar mas. tro- 

pas, las guardias reales hacen. acto de 
abanzar con timidez. al verso de Gian- 
mir , queriendo efte poner sano 45 

sable; Mahober le aseznra el brazo con 
la izquierda , y con la derecha se pone 
en accion de pasarle el pecho. con. el 
JUyo. ysb 20n Y sup ¿can 

Mah. Ninguno intente moverfe - 
del puefto ¿.0 al primer palo 
que dé, verá de mi azero 
el real pecho atravelado, 
y delpues.el mio... -,> 

Zam. Aguardas:- “o > 
Giang. Ah, traidor ! 
Zam. Ah, Cielos ! quanto 

fufris! 
Mah. Sigueme > y tu vida 

lirva de eícudo y refguardo 
a la mia y que defpues: a 
que de eft/ lanze falgamos, 
fabrás quien: es el traidor 0:00 2105 » 
y quien tu mejor vaíallo. 

Gianguir figue a Mahober fjempre en la 
misma apritud, rodeado de las tropas 
de Mahober 319 das de Gianguir, eftán 
inmoviles. MSNSITI0I5 GDSHIO7 Ml 

Giang. Ay Zamal > 
Zam. Ay querido efpofo:! 
Quersendo Zama seguirle se detiene E 

una furiosa ojeada de Mabhober, ylo 
propio hacen las guardias reales. 

Zam. Ya mé detengo , malvado, es 
Diofes! mas que de defenía 
te firven aquí mi llanto 
y tus guardias de peligros 
ya conozco quan en vano 

mi amor tienes á tu viíta 
y el valor de tus loldados. 

Desaparecese Gian zsstr. 
Qué haccis * ¿cómo a la defenía 

de 
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22 Gianguir. 
de vueltro dueño volando 
no vais $ pero deténeos, 
no, no le ofendais , que acalo 
vueftra piedad aprefara 
los golpes de aquel amago: 
Y tu'valallo rebelde, 
cruel amigo , inhumano, 
íi fediento eltás de langre, 
“y defpues de haber lacado 
del real pecho de mi efpofo 
la luya ,'no te hallas harto 3. ; 
vuelye contra mi tu azero, 
vierte la mia , pues hallo 
que lerás menos impio 
«en quitar la yida á entrambos 
a un tiempo , que fi nos dexas 
amantes y feparados, , 
muerto a él con las heridas, 
viva a mi con el quebranto. 

ACT Oy" 
Galeria adornada de zdolos y otras fan 

ras Indianas , o chinefcas en el Palacio 
de Mahober. Salen Semira y Jazingo. 
aprefurados.-. 

Jaz. De Cambaya y de Sorate - 
ya tienes ,"Semira bella, 
con el campo de Cofrovio 
unidas to das las fuerzas. 

Sem. Lo celebro , ¿y él que dice ? 
Jaz. El dolor y la trifteza, 

tal vez , y tal vez la ira: 
(n corazon atormentan. 

Sem. El , ¿qué me cree quexofa £ 
Jaz. Si , y aun inconítante. 
Sem. La prueba 

mayor de quererme, fon 
los zelos que manifieíta :-. 
tu aguarda a que [alga el Rey 5 
proponle con entereza >; 
los partidos con que ofrece 
Cofrovio la paz , y dexa 
el rieígo de que yo falga 
de la Ciudad á mi cuenta, 
por mas guardías que duplique 
3 lus muros y á fus puertas. 

Jaz.. ¿De mi tambien tus defignios 

oculras ? 
Sem. Para que fean 

felices: , la mas precifa: 
maxima de las empreías 
grandes , es el recararlas. 
Corazon mio , no feas AP. 
tu el primero que defcubras 
mi intencion en tu flaqueza, 
callala de modo que 
niaun mi propio'amor la entienda 3 
pues no es facil que filencio, pS 
amor y muger (e avengan. vafe. 

Jaz. A tiempo fe fué , que ya 
el Emperador fe acerca. 

Salen Granguir y Mabobet , comparfas y 
dos efclavos que eftienden an pe- 
queño y rico'tapete enmedio , y dos al- 
moadas encima para fensarfe Gianguir 
a fu tempo. S 

Mah. Señor::- 
Giang.:Antes que palemos> 

á tratar de otrás materias,.: 
di , ¿quién foí aqui, tu:Rey, 
y prifionero de guerra o >». % 

Mah: Gran Señor , mi obligacions:- 
Giang. No te pregunto por ella, 

que sé quela profanafte. 1 
Lo que yo faber quifiera, 5 y 
folo es mi fuerte. ¿Eltas guardias -' > 
y fiervos que me rodean; > S 
fon tuyos , O mios £ 0! 

Mah. 'Todos | 
eftamos a la prden vueftra, 

Gang. Decid de mi orden a Afaf 
y a la Sultana, que vengan :4 41 cabos. 
aquí al punto. Ahora habla tu se fent 

Mah. Las veces que por defenía 
de tu Imperio, y por tu aplaulo 
verti mi fangre y la agena; 
las barallas.que vencí, 
y las Provincias enteras 
que mi brazo y miconfejo 
fugetaron a tu dicftra, 
tu lo fabes bien 5 lo be 
el Aíja y toda la tierras 
pues ni aun el tiempo es capáz 
que mis triunfos obíeurezca, 

Gang. Que importa , fi tu perfidia 
los cubre de infamia eterna. 

No 
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ah. No. llames perfidia un aéto 
de necefidad : mi dieltra 
no empuño el valiente azero 
para ofender ta fuprema 
autoridad , ni entregarte 
a un hijo que fe rebela 
Contra ti, 
142.5. Efe propio hijo 
Íutriria mis cadenas, 

Y ahora me infulta fiado 
Olo en que tu lo foltengas. 

Mah. No le condenemos antes 
de (aber fi quiere guerra, 
O pretende paze: 

4%. A elo A OgA 
puedo yo.dár la refpuelta 
de fu parte , fi antes fuí 
£nviado de la vueftra, 
sang, Qué dice * 
47. A yueítra eleccion, 
Señor , las refultas dexa 
folo con dos condiciones. 

Giang. ¿Y quales fon * 
AZ. La primera, 

O A A A 

que á la otra parte de la Indía 
que el fecundo Ganges riega, 
falga defterrada Zama 
con Añaf, y nunca vuelvan: 
la fegunda , que del trono 
Que es fuyo por defcendencia, 
le dés la mitad 5 pues fufre 
Que la otra mitad poleas“: .: 
Jureníe los pattos y el: 
Contento y: y humilde::- 
sang. Cela, a Jazingo. 
íi ya me hubiefe vencido; 4 Mah... 
acalo darme pudiera 
leyes mas::- 

Mah, No las admitas, 
gran Señor , ni las confientas, 
que yo conftante y leal 
liempre á tu lado;;- 

AZ. La Reyna. 
Salen Zama , Afef, y Gianguir fe levan- 

ta a recibirlos anfiofo, y falen. con 
comparfas. 
tag, Mirad , hermana del alma, 
General de mis vanderas, 
Y fiel amigo ¿ ahora Á 

Comedia Heroica. 
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que vuelvo. a.reynar. 
Zam. Apenas 

refpirar me dexa el gozo. 
A/af. ¿No es tu real polada eltaz 

Gianguir * 
Mah. No 3 pero es la mia, 

donde fabrá mi fineza . 
prelervarle de un'iníulto, 
mejor que el zelo que afeétas 
tu , fupo hacerlo en Pajacio.' 

Zam. No vueítra difcordia crezcr 
nuecftros males ; ya Cofrovio 
fe acampó de aqui tan cerca, 
que toda la Ciudad teme 
el riefgo... a Sup : 

Giang. Rielgo * ¿qué es fuerza. 
padecer por culpa tuya * 

Mah. Culpa mia £ 
Gang. Si. ná: 
Mah. Pues lea... E 

mio el reparo tambien, 
que el que con la mas eftrema 
amiítad Girvió a tu hijo, 
el dia que fe rebela 
contra ti , no eftrañarás 
que a tu propio hijo aborrezca 
como a mortal enemigo, 
y fabré armar en íu ofenía 
aquel propio brazo que antes 
le foltuvo::- 

Gianz. Mis ideas, : 
Mahobetr, fon mui diferentes z... 
ház en mis manos entrega 
del militar eftandarte : 
y del baífton. : 

Mahobes hace reverencia y fe va. Giags 
guir fe frenta. 

Afaf. ¡Pues que pienías, E. 
Señor , fiar otra vez : 
tus armas de aquella meíma 
mano que alevoía pudo 
contra ti propio volverlas * 

Zam. Y donde hallaremos otra, 
ni mas fuerre ní mas cuerda? 

Afaf. ¡De que firven fin lealrad, - 
cordura, ni fortaleza t 

Zam. Puede producir felices 
ef.Etos , que ya la enmienda. 

Ajaf. Y hacer puede irreparable 
él 
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14 Gianguir. 
el daño otra culpanúevas 

Sale Mahobet con dos criados" que faran 
en dos vandejas ua bajto? $05 Etan- 
darte blanco" corto cor mn fol enmedio, 
que figuran infignias de Generales. 

Mah. Vuelvo, Señor, á tus manos 
l as infignias , y me queda” 
la gloria de“que adornadas * 
de tantos laureles vuelvan. * 

Gang. Mahobet, mucho adelantan 
dede que tu las manejas ; 
mas no [e quedó tampoco” 
atrás mi beneficencia; 
pero ya qué te complace + * Gp 
mas que eftár a la obediencia 
del padre fervir al hijo, 
vuela a lu exercito, vuela, 
ingrato , traidor, rebelde, : 
Que mis iras julticieras 
labrán hallarte a fu lado” ' ; 
y mararte : vé, que enelta ol 
faceion uti contrario mas 
no me aíalta nime altera, 

Mab. A ti te toca dár leyes, 
Señor , y a mi obedecerlas. 
Perder tu gracia y perder“ 
¡mis honores no me inquieta, 
el día que en mi no bailo 
culpa para que los pierda. 
Sé que no ferán baftantes 
tus agravios , ni mí quexa, 

paraque yo obre vilmente, 
«y enla fuerte 'mas adyería 
me verás tan fobre mi, 
como me vifte en aquella 
donde la fortuna y tu 
me honrabais a competencia. 
No fiento, no, mis delaires, 
ni á las Deidades'excelías * 
con clamores pediré. —' 
me venguen y me defiendan 
de mi Rey y de mi patria 5 
4olo es precilo que fienta 
dexarte hallado , de quien 
paraque de tu cabeza 
no fe tra:ftorne , O no caiga 
del todo tu real Diadema, 
no tiene otras facultades : 
que fu envidia y fu fobervia.  vafe. 

Zam. Plégue ¿los Cielos; Señor, 
que arrepentirte no tengas 
de lu delaire algun dia. 

Gian. ¿La fortuna riene hecha 
alianza con lu brazo 
folamente * llega , llega, 
i nviéto Afaf; el Imperio 

de las armas tuyo fea 
deíde oy , aplauda el campo ' 

Le entrega las infignias que el recibe 
rodillas. cion 

la eleccion y nada temas, 
que fiempre'leré contigo. - 
en la paz como en la guerra. 

Afaf. El cargo acepto; y mañana 
luego que el Sol amanezca, 
ofrezco traerá tu hijo 
oprimido de cadenas 
á tus pies. 305 

Jaz. Ahora ) Colrovio,. * ap, 
íi que tu viétoria es cierta. .*-: 

Zam. Los acalos de las armas y 
tienen varias contingencias: 
quizá otros medios:;- 

Giang. Señora, . | 
¡qué prudente y que diícreta, 
a todo acudis ! Jazingo, 
bien es que al campo te vuelvas 
del enemigo, y le digas, 
que fus partidos defprecia 
mi enojo. y53t 

Sale 1. Cabo, Señor; hablarte : 
folicita una eftrangera. : 0: 

Gang. Llegue : ¿quién puede (or ¿ 
Sale. Sem. Yo: 

fin cuyo auxilio no creas 
verte triunfante , y con él, 
íi acalo no le defdeñas, 
antes del día verás 
viftoriofas tus banderas. 
Tanto puede Alinda, y tanto 
determina que le debas. 

Gang. Mucho prometes , muger. 
Sem. Pues mas haré , y fi tu audiencia 

merezco , labrás que eftá | 
alguna efpia encubierta 
en tu campo::- 

JaZ. Soy perdido. Afujradi 
Sem. Y que 1 al rieígo dás treguas, 

DA ita 

las 
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las efquadras de dos Reyno$ 
aceleradas (e acercan 
a focorrer a tu hijo. 

Jaz. ¿Quién de Semira creyera ap. 
tal traícion * 
1427. Y quiena ti 
de tan iniqua y fecreta 
conjuracion pudo darte 
la noticia; 9 la fofpecha? 

Sem. Tu propio hijo llevado 
de la loca pafion ciega: 
ton que me adora. 

Zam. Qué dices ? 
Sem. Señora , yo foi aquella 

Cauía inocente por quien 
a tu reali hija delprecia.. 
4m..;Y le correípondes tu * 

Sem. Yo? vivo con: mas cautela;, 

Y tengo en milibertad 
toda mi vanidad puefta.. 
Af+flo fabe 5 €l lo diga 

,;, Quando á. mi no fe me crea.. 
d/af. Yo lo aleguro, ¡3 que grado» 
a llegado fu fineza!: 
14ng. En pocas voces, mugera, 

grandes colas me rebelas,. 
Y aguardo mas: figueme 
3 donde inftruirme puedas: 
mejor con menos teltigos.- 

Sem..Si, yo te diré las fuerzas» 
los defignios: y los fines 
del Principe , y-las ideas 
Que traigo ,.paraque un tiempo 
te confundas y forprendas. 

- quando mas obítinado- 
le yerás-(olo ¿una feña: 
airada de mi-femblante: 
temblar, caer de lu dieltra: 
Mano el eftoque, y lasiras: 

0; e fu exercito desheclias:- 
*429. Vamos, no fe pierda el lances. 
*%..Antes que acafo me prendan,. 
0 me maten , voi:á-ver 
la tiempo mivavilo llega: 

2 “fe los dos por una puerta-chica: 
4m..Ob! que mal hiciíte ,-Alaf,. 
€N oculrarme tu necia 
indignacion, y elperanzas 
que fundas enla eftrangera: 

Alinda, y que mal profigues 
en foftener competencias 
con tu Principe! 

Afaf. Mi amor, 
hermana , mas que fineza 
fué arte, por evitar 
que premiára , O admitiera 
de Cofrovio los. obfequios, 
y por ofendido de ella 
volvieíe a tu: hija los ojos. 

Zam. Obligar con las ofenías- 
es arte mui infeliz 
y mui odiofo 3 ¿mas pienías- 
tu que ahora de venturolo- 
amante te lifongeas: 
dentro de tu corazony: 
que ya tus dichas fon ciertast 
Pues no, que fuera mui raro. 
hallar muger en la:tierra, 
que ofreciendolaun Imperio; 
o un amor fimple , prefiera- 
un fubdito aun fuberano;. 
un cariño auna grandeza.- 

Afaf. Si conocieras a Alinda,- 
no habláras.de ela manera. 

Zam. Plegue al Cielo que a ti- no: 
te pele de:conocerla. 

Afaf. Todo me fucede bien :: 
honores, amor, riquezas:- 
fortuna mia, ahora (í 
que has llenado mis ideas. vafe. 

Dilatada campaña , de un lado villa: de 
la Ciudad con puerta y puente delante; 
del otro campo de Cofrovio, que se di- 
lata hajta un monte saliendo por detrás 
de él , y corre diagonal en el Campo 
alumbrado en las ultimas horas. de “la 
noche, y luego sol que amanete en 

lo lejos del foro. 3 Aazingo que llega 
acelerado buscando la rienda de Cofro- 
vio, y.elte le fale al encuentro, centi- 
nelas y hogueras esparcidas ; suenan 
lejos como dentro de la: Ciudad infbra- 
mentos militares , que preparan la: 

_ proxima; accion. 
Jaz. Principe ? 
Cofr. Jazingo?: 

Jaz. Sabes::-- 
Cosr. Antes que ¿:otra: cola atiendas;. 

dons- 



6 Gianguir. 
donde e3 tdi, ¿québace Alinda 
que es lo que mas. me'intereía 

Jaz.- Señor , Alinda en poder 
de tres enemigos queda, 
y fi tardas mucho , temo 

. que para fiempre la pierdas, . 
Cosr. Cómo * 
Jaz. Como ya al Sultán 

á fido notorio , que ella 
es cauífa de-tus defpechos; ' 
Alaf entre tanto efpera 
fer feliz ; fe delvanece, 
y á todo'trance fe arriclga. o 

Cosr, Infolente! y en Alinda 
a de poder mas laquexa 
de una aprenfion; que un cariño 
de que le di tantas pruebas t 

Jaz.. Quando de zelos fe abráfas:- 
Cosr. Mal con fus zelos la intentas 

defender; en que los funda 
ni de que'los alimenta * 
signora ella mis defprecios, 
mis arrojos y mí aufencia £ 
á ella firven , que no a mi, 
eítas armas y eltas tiendas. 
A ella firven mis defvelos, 
¿pero de que me aprovechan *-' 
¿no pudieras tu venir 
á traerme alguna nueva 
de lu conftanciat un papel, - 
una .memoría, una feña 

-“baftaba. Ya me ha olvidado; 
¿que traicion! quién lo dixerat 
callas 4 harto tu filencio +. 
me dice 5 pues no teralientas 
á convencer, y 2engañar 
mis fentimientos fiquiera. 

Jaz. ¿Quién ha de tener valor  4po 
¿para decirle que en ella 

tiene fu mayor contrario * 
Ruido de caxas dentro al abrir la puerta» 

S ñor, pero la gran puerta 

«de Agra han abierto , luego 
que a defterrar lus riniebias 
de la noche empezó el Alva; 
y legun te manifieíta 
por las guardias , el Rey vienes 
fin duda algura cautela 
con-que malograrte el triunto 

y 

le animetá £alir ; las fuerzas 
que efperabamos unidas Ne 
eltán ya en tu campo 5 tiemblas £ ¡ 
dudasí mira que no es tiempo 
ya lino de que reluelyas. 

Redoble de caxa. 
Alli todo es terror, rabia 
y tumulto , coníidera. 
que tu eres antes que todo, 

Va faliendo el Sol. , 
y a poco que te detengas, 
á tus foldados , á Alinda, 
y aun a ti propio fe arrie[ga. 

Cofr. Perdida Alinda , ¿qué importa 
que Imperio y fama fe pierda£ 

Abierta la Plaza de la Ciudad por el 
puente van faliendo las guardias, t11r4* 
yendo en medeo dos Palanquines y € 

uno cerrado y en el otro viene Gia 
guirs efte fe adelanta al medio del ted. 
tro , el cerrado queda mas retirado: 
exercito de Cofrovio. fe pone fobre las: 
armas: todo eflo con alguna marcha J. 
el fol va pareciendo. 

Gang. "Todas las tropas eftén. val 
fobre las armas atentas, 
unos á ocupar el llano, 
y las otras: la eminencia. 

Jaz. Llega el Rey. ap» 
Corf. Dile el tirano ; 

aqui mi Reyno comienza. : 
Gianz. Si; comenzará en ruindades 

para acabarlo en tragedias — 
y ruínas , joven iniquo, 
íi ufando de mi clemencia 
por la ultima vez de ti 
menos compafion tubiera, 
y de tantos infelices 
como al precipicio llevas : Y 
yuelve fobre ti, y fi acaío 
te has olvidado, te acuerda 
de que en los demás imperios 
fuele la naturaleza 
dár los fucefores , mas 
en eíte los dí el que reyna ; 
elto fupuefto , y fupuefto 
que yo eftos dos hijos tenga, 
y que Miraca y el Reyno 
diyidiríe ya no puedan, 

ea 

eá 

o 
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ln la fucefion admite 
“Utrambos dones , O en pena 
[An tu rebeldia nombro 

10 hijo, que fuceda 
Mas digno que haga en la India 
py cada y mi gloria eterna. 
ma lendote venir , Señor, 

Que a' tu lado trageras 
ás enemigos , creí 
Me con la protexta 

-* Admitir aquellos pa4os 
tmar las paces nutítrase 

ÉTO veo mas que nunca, 
Que (us influjos re ciegan, 
ps lin razon acuías + 
€ rebeldes todas eftas 

mas que acaudillo , folo 
Pita apoyo y en defenfa 
“€ un trono que es mio : mio, 

| 3 tu propio te condenas, 
» diciendo , que en orros Keynos 
» fuele la naturaleza | 
» dár los fucefores, mas 
» €n efte los dá el que reyna. 
tebár en ti dexo 

Un hijo que deshereda 
POr rebelde , y en mi un nieto, 
Que le herede quando muera; 
Porque afislo mandá + ahora : 
E tula corifequencia, ' > 
qien defpues de Atebár, 
E, Mperio pertenezca. 
y” Verdad que un hijo debe -*0 : 
fu padre larobedienciay: oi: 

Pro, Señor y de elte cargo 9h sido 
2d Propio exemplo-me'abluelva 5 03 

£más que tu tambien o! 
% ler buen: padre quifieras, 

i que me arrojas del trono: 
Mi.bondad. lo tolera 2210 200 

E 

DS te determinaras Y 23 2091q om 

R an enormes violenciasiicno 21 
Mo haces conmigo; quando: 
“pofandome por fuerza, 
dE aquel corto dominio: 

Alvedrio me dexas. 

MS Defdichado ! tu deliras: 
is mas que la opulencia,, 

Mperio , un mal nacido 

4 

=> A só 

amor es el que atropella 
todas tus obligaciones : 

pero ya es razon que fepas 

que Alinda en el dulce fuego 

de diftinto amor fe quema, 
y á ti como objero folo 
de Íu rencor te defpreda. 

Cofr. Cielos! Alinda perjura ! 
¿(erá facil que lo crea e Apo 

sy que lo crea a Gianguiri. > 
no 3 baftante tiempo queda. 5 

de fer infeliz. 
Giang. Qué dudas * ; 
Cofr. No dudo , tengo evidencia 

de tu engaño. . ¿ 0193 

Giang. ¿Me creeras 0000. 
fi lo afegura ella mefma * 

Cofr. Perderé el Reyno, la vida, - 
armas , amigos , banderas 3 
pero no creeré jamás 
que con tanta ligereza 
Alinda a misme abandone, 0 0 

ni que á otro favorezca. -: 
Giang. Yo haré que ella te lo diga 

orque de una vez lo creas. 
Va donde ella efiá y la habla aparte. 

Cofr. Si feré tan infeliz! ] 
Jaz. Señor , aquí de rus fuerzas. 
Cofr. Jazingo , tulo fabias; 

bien lo conocí en las feñas- -- 
de tu femblante : 0 muger 
la mas falía y mas perveríal: - 
finglítes aborrecer 
al padre para que fuera: 
mas feguto fobre el hijo: 
el golpe de tus.cautelas., 

Giang. Cofrovio, aqui te prefento 
a Alinda , para que leas 
fu corazon en fus ojos, 
y fino te bafta verla, 
el oírla te confunda. 21: 001 00 

Cofr. ¡Polible es, perjuza y: fiera AE 
muger , que tu ingratitud 
¿tan vil extremo llega $ 

Sem. ¡Y es políble que tan grande 
rambien ru ceguedad fea, 
credulo amante, que no- 

conoces quanto detefta: 
Alinda las ambiciones: 

Dz: .* y 

| 

) 
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ae. 
y caltiga lu fobervyia? 
No lo dudes , tendrá Alaf 
el premio que tu defleas 
de mi mano. 

Cofr. ¿No te oprime 
a mai yiíta la verguenza * 
de tu traícion mi defpecho 
no te turba::- 

Jaz. Yo eftoi fuera de mi. 
Giang. Qué pretendes mas £ 

ya has oído la fentencia 
en la voz de Alinda. 

Sem. Si, 
Alinda-le menofprecia, 

- pero Semira le adora, 
y hablara de otra manera. 

Grang. Semirat 
Sem. Si ¿'en elte nombre, 

fi acafo de él no te acuerdas, 
reconoce , cruel Gianguir, 
á la hija y heredera 
de Badur. Badur, aquel 
a quien las ricas Diademas 
de Sorate y de Cambaya 
ciñeron la frente excelía 
algun tiempo , fué mi padre; 
acuerdate de la guerra 
injuíta que le moyió 
Actebár , por influencia 
de tu ambicion fin baftar 
que por vencido te diera, 
para librar del cuchillo 
vueítro lu auguíta cabeza 
y las de mis tres hermanos 3 
pero fueíe providencia 
del Cielo , o-fueíe piedad, 
permitir que yo viviera 
para tu caftigo 5 mira 
el brazo que le relerva 
a loftener la venganza 
de mi real familia; tiembla 
de mi furor y-mi aítucia - 
mirandome:fin defenía 
fola en Agra; te engañé 
para que me conduxeras 
tu propio incauto a los brazos 
de mi elpoío , donde refta 
Do mas paraque h:menea 
fobre nglotros delcienda 

Gianguir. 
paciíico, efcarmentar 
de una vez á lu loberyia. 

Cofr. Ahora reípiro. 
Jaz. Ahora entiendo 

el arte de [us ideas. 
Gang. Me has engañado: es verdad; 

tarde veo quanto yerra, 
quien de mugeres (e fia: 
en mi , Cofrovio , elcarmientas 
no engañe deípues del padre 
al hijo , guardate de ella : 
teme en Alinda la ingrata, 
y en Semira la mas fiera 
enemiga. 

C€ofr. En náno hai 
cauía para que la tema, 
el día que me hallo dueño 
«de mi trono y Íu belleza. 

qu Giang. Traidores , qué inrentais ? 
antes que aqui nos lorprenda * 
un nuevo excefo. 

£ofr. El valor 
jamás inípira baxezas 
para los triunfos , y alí . 
vete en paz , con advertencia, 
de que al tiempo que te doi 
de mi reípeto efta prueba 
como a padre 5 te declaro 
como 4 Emperador la guerra, - | 

Giang. Y yo la acepto. Jazingo, 
tu , que de quantos me cercan 
folo eres mi parcial::- 

Faz: Yo::- 
yo folo figo ami Reyna; 
obras de mi:zelo han fido 
guardarla deíde-£u tierna 
edad , haíta conducirla 
econ mi brio y mi prudencia 
al punto de lu venganza. 

Giang. Crezcan en mioprobrio , c1% 
impiedades y enemigos 
que ninguno me amedrenta, 
y quantos mas fueren , mas 
viérimos daré langrientas 
á mi furor, paraque 
purifique mis ofenías. 

V afe con fus comparfas , y Jazing! 
gue fubiendo fobre el monte h op/8 

Ñ 
lo que paja en: la Ciudad. 

/ 
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Cofr. Mi Reyna! 
Sem. Princige mio, 

¡qué injuíta fué mi fofpecha 
contra tu lealtad ! 

Cofr. ¡Qué injufto 
fuí en dudar de tu firmeza! 

Sem. Quanto te ofendi ! 
Cofr. Semira, ; 

borra de Alinda las quexas. 
Sem. ¿Y Semira borrará 

los rigores de tu eftrella £ 
Jaz. Tiempo tendrán vueftras aníías 

. para gozaríe contentas 5 
mirad que mueve Gianguir, 
fegun de una centinela 
pude (aber, tropa y pueblo, 
y alguna /alida intenta 
defeíperado , antes que 
le e(peres , O le acometas. 

Cofr. Suframos, mi bien, la amárga 
necelidad : fi no fuera 
por la voz de la viétoria 
que me llama á toda prielá 
para coronar tus Sienes 5 

¿como de fegunda aulencia 

Cofr. Dices bien; hagan las trompas 
á la batalla la feña : 
fortuna, folo efte dia 
quiero que me favorezcas, 
y yo te perdono todos 
quantos me fuiítes advería. 

Vafe por entre las trendaso 
Jaz. Venid , Señora. 
Sem. Colrovio : ej 

va al peligro y tu te quedas? 
vé , lidia , defiendele, 
id todos , porque guarnézca 
£us lados vuelt:o yalor, 
y le libre de las ficras 
puntas de (us enemigos; 
id todos ya que me veda 
la debilidad del fexo, 
del que delante del pueíta, 
fueíe mi pecho un eícudo 
que hiciele fu vida eterna. 

Selva a la tienda: Jazingo , y los guár- | 
dias que quedaron fe fueron por 
donde Cofrovio. Saliendo por la Ciudad 
Gianguir con todo fu exercito acandi- 
llado de Afaf, figue al compas de la | 

pudiera yo reliftir Orguejta grande accion de armas: ven- 
el dolor £ ee Cofrovio al principio , huye Afaf,y 
Sem. Anda , pelea, defpues falen dos con un refto corto de 

vence por tu gloria, vence: tropas , Mahober vence a Cofrovio, le 

por la mia , y porque tenga hace prifionero y sae el telon. 
la alteracion de tu Imperio | 
fin con la viétoria nueftra; 
folo te ruego, que aun entre Cd E En de | 
los peligros que te efperan 
te acuerdes de que te adoros Aitrio de Palacio Imperial 5 Afaf corrien- 
y que en tu vida defiendas do confujo de una parte 4 otra , y fala 
la mia , creyendo firme al encucutro Zama afuftada. 
que ya vivas , O ya mueras, A/jaf. Delvaratado mi cuerpo 
delde oy mi fuerte y la tuya vencieron los enemigos» 
folo han de (ersuna mefma. Zam. Y mieípolo! - | 

Cofr..Ah Dios ! qué dolor! Jazingo, >  Afaf. Prifionero.o. 0000 | 
dentro de mi propia tienda Zam. Y tuen Agra! 
queda tú con una elcolta Afaf. Confundido j 
a lu obíequio y lu defenía. * entre las profugas tropas. A 
Y a Dios otra vezs:- al arma, Zam, En tan enorme coufiito E 
foldados : querida prenda::- vafés tu debiíte defenderlo, : 

de mi corazon» vuelve. > O morir, 7 
Jaz. Repara Afaf. Mi valor hizo 

lo que tu inaccion acric[ga. quanto pudo. 
Apla0. 
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Za. Aplaudete 

del triunfo que has confeguido, 
Honor, favor y grandeza, 
 Alinda ,fama,cariño, 00: 

todo en Gianguir lo»perdifte. 
¿Qué haces de ele azero indigno 

Que de la fangrienta lid 
a traes €n la mano tan limpio * 
1. "Vuelvele contra ti, infame; ' 
date tu propio'caftigo; «. 

y Íabe una vez morir 
ya que vencer no has fabido. 
 4Afaf. Es vileza y es furor 
 quitasfe el hombre á sí miímo 
E la vida : viviendo puedo! 9b ¿53164 

aun recobrar lo: perdido 10h 
y [er util al eltado 
de elte y mayores peligros 
me defenderé,, y por mas 
que oi me quieran.los. deftinos: 

y Soprimir , quizá mañana 000 9 
 sesmeenfalzarán alolimpos +00 290 

.. Zam. ¡Mi amado efpofoy mí Rey3'=» 
cargado de duros grillos ! pai 
¡O crueles vengativas | 
+ Deidades ! mas yo deliros 
7 pues quando afables debiera 
>> 1mplorarlas las irrito. 
14 

Dent. voc. Vittoria: por: los leales, 
y viva Gianguir inyiéto. 

Caja delante de la comparfa y acelerado. 
Zam. Qué puede ler t 
Sale Gráng. Viétoriolo 

vuelvo á tus brazos , bien mio. 
“Y tan tiiíte Ani arl rs y A 

Zam. Gianguirs:- Abrazandole turbada. 
Diofes:- efpolo querido:- 
oh ! grande placer , no hagas 
lo que la pena ño'hizo-- 

Giang. Si yo tardara,-lo hiciera, l- 
tanto de tu amor confio3.000 1 
recobrate.. gta S 

Zam, ¿Pero como 
quando te lloro oprimido, 
vencedor te hallo en mis brazos ? 
¿que Deidad , Señor , que auxilio 
tubiíte * : 

Giang. El que yo elperaba 
menos por muchos motiyos;, 

Al a 

Ciangair. 
el generolo Mahobet:- 
ah ! ¡quién hubiera feguido. 
tus confejos! derrotadas 
mis banderas , fugitivos * 
mis loldados , y yo al fin 
de mis contrarios cautivo 
eltabamos , quando (ale 
tan armado de Íu brio 
como de lealtad ,'con folos 
lus deudos y fus amigos e 
Mahobet por la puerta de Agra, 
y con esfuerzo inaudito 
configuió mudar en breve 
de la fortuna el capricho, 
con tal contrariedad , como 
que pafamos yo y mi hijo; 
yo a viétoriolo' de prefo, 
y él de triunfante á vencido. 
Ciento de los mas traidores. 
ya pagaron íu delito 
con las infames cabezas 
que las dividió el cuchillo; : 
No ferá mejor la fuerte: 
del que los ha feducido 
y al fia , me temblara juez 
el que padre no me quifo. 

Zam. Si puede tener mizelo 0. 
en tus foberanos juicios; +. f 
alguna parte) Señor, 4:00 909 
que me digas'te fuplico.. ¿0 £l 

Gang. Conozco tu corazon “11: 
y tu amor, y ya diftingo 
de tus ojos la piedad. 

Zam. Vigna es de. ti.Yo:la pido. 
Gang. ¿Quereis que le haga el perdon; 

mas rebelde y mas iniquo t»> Y 
Lam. "Tanto mas piadolo debes 

ler , quanto mas ofendido. 
Gang. Va. mi quietud en que muera. 
Zam. Cofrovio:al fines tu hijo; 
Gang: Porque lo es , con mayor caula 

debió haberme obedecido. ob 
Zar. Si cuentas entre fus culpas 

el que a Miraca no quifo:- 
Giang. Miraca , Afaf , vos; fu padre, 

lu Rey , y otros infinitos: 
«excelos y alteraciones; 
la fangre que fe ha vertido : 
Señora , me defpreció, 

es 
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_€s reo y tendrá caltigo. 
am. Aunque foi debil muger, 
Señor ,:no hagas delperdicio ' 
de mi confejo : repara, 
que en mi no habla el artificio 
ni la ambicion , fino aquella 
ternura con que te eltimo. 
Preveo ródos los males, 
y aunque te enojes, infifto 
en implorarte piadofo 
para que vivas tranquilo.  vafe 
1ang. Aman el confejo luave 
las mugeres por inftinto, 
y aborrecen el Íevero, 
porque ignoran que el eftrivo 
principal del trono es 
le temor. 

Sale Mahobct con guardias , que hace de- 
tener a la puertas a polos 

Mah. En efte fitio 
quedad con:el prifionero, 
y ninguno fin mi avifo 
le atreva a dár otro palo. z 

Giang. Mahobet : quando lus fervicio$ 
confidero y mis delaires, 
con que verguenza lo miro ! 

Mah. Si aquel que como traidor, 
poco ha fué delpedido, 
Señor, de tus reales plantas:- 

Giang. Mahobet , fufpende efe eftilo, 
y tus generofidades' 
te hagan el triunfo cumplido ;5 
quanto pasó entre los.dos 
demos defde oy al olvido, 
á excepcion de aquella parte 
que toca a tus beneficios. 

Mah. Solo hice lo que debia 
2 mi lei y al honor mio. 

Giang. Pues yo tambien a cumplir 
con mi. obligacion: afpiro, 
volviendore tus honores, 
tus grados y mi cariño. 

Mah. Mas me has de conceder. 
Ciang. Qué * pie 
Mah. Que yo'recobre tu antiguo 

favor y benignidad : 
para un infeliz amigo. 
tang ¿Tu puedes intereíarte 
en cauía de tan indigno 

delinquente ¿no Mahobet, 
dár un exemplo es precilo 
al Mogol, y afi [erá 
infalible fu fuplicio. 

Mah. Es un exemplo en tu fangre, 
gran Señor , y en tus dominios 
mui eftraño y peligrolo. 
Callaré , que: lo benigno:: 
es'el mejoratributo 71.0 00.0 
de un Rey : callaré , que impio 
fe enfurece con la prela 
el tigre haíta verle ahito, 
y que al leon generofo 
le baíta que haya vencido. :-:- 
Solo diré que prudente 
reflexiones en ti miímo 5 
tu fuiíte quizás con menos 
pretexto rebelde hijo::- 
Cofrovio te imitó , pues - 
imita tu el heroifmo EA 

- de tu padre, y logre el propio 
perdon , el propio delito. 

Giang. Lo:obtube , pero mil veces 
poítrado , humilde y rendido 
a lus pies. No aíi el fobervio, 
que fe mueítra mas altivo 
y orgullo(o en las cadenas. 
No te caníes , determina” . 
fu muerte. 

Mah. ¿Y de quanras ruínas, 
elcandalos y perjuicios 
ferá feguida lu muerte *.. 
yo lo anuncio y-te.lo afirmo. 
No porque intente de nuevo: 
yo alzar el brazo en fu' alivio, 
ni en lu defenía , Señor, 
fino porque oigo el fonido 
horrible de los alfanges 
que han de rodear el fuplicio 
para defender al reo, 
y una vez enfurecidos, 
plegue al Cielo fe contenten 
con deborár tus miniftros, 

Giang. No (oi Rey , fi fu cabeza 
oy a mis pies no derribo. Fuerte. 

Mah. Muera , pues aíi lo quieres, 
y otra vez te vaticino, 
que mui preíto han de correr 
las lagrimas uo a ilo 

de 

| 
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de tus ojos , y que tarde 
te veras arrepentido 
de una crueldad, que aceleras 
para afombro de los figlos.. vafe. 

Giang. Ola, 
Sale el Cabo. Señor * 
Grang. Las almoadas ; Las facan, 

y conducidme :á efte litio: 
a Cofrovio , precediendo- ' 
fegun: tengo prevenido, 
el aparato funeíto 
de fus infames amigos. Vafe cab. 
Rey ultrajado , foíten 
tu caracter vengatiyo,. 

Se fenta 2 la izquierda , y por la dere- 
£ha defpues de breve Ingubre finfonia 
preceden a Cofrovio las ouardias , tra- 
Jendo en las puntas de Tas lanzas las 
cabezas de los principales traidores, 
entre las quales fe 'diffingue la de Ja- 
z3ng0 ; fe dividen en dos filas:, y por 
pad Jale Cofrovio. 4 pajo lento, O 
templando ya a una y ya ñotra, y fe 
hace alguna panfa con fus. afeélos. de 
dolor. ; 

Cofr. O para: mi corazon,, 
y para.los ojos mios. 
elpeéttaculo honrofo ! 
9 compañeros! 0. amigos !' 
¡qué delgraciados que fuiftejs:) 
¿pero tu: tambien, Jazingo 
defdichado * mejor precio. 
merecian tus fervicios.. 

biang. Comienze á desfallecer ap. 
a viíta de los caltigos.. 

Cofr. Barbaro , á quien folo cueíta: 
todo el eltrago que admiro. 
un yo lo quiero , ú.lo.mando 3; 
¿tu eres del baíto dominio. 
del Mogol Monarca? no,, 
que folo eres: 1 enemigo,. 
el verdugo de [us gentes, 
y fu:deltruátor impio. 
No lo, fueron. tanto el Perfa,, 
y él: excita [us vecinos 
como tu, que en Íolo un dia: 
privalte al Imperio Indio. 

de mas foldados , que efotros 
en tantas guerras y fitios. 

Gang. Yo? te engañas : todos eltos 
fiempre á mi lado habian fido 
los mas leales , y eran 
el objeto por lo mifmo 
de mi amor: tu folo, tu 
eres quien los a perdido; 
tu maldad fué quien produxo 
fu defgracia y lus delitos. 

Cofr. Pues venga en mi fu defgracia, 
faciando., fi algun vacio 
le ha quedado a tu fiereza, 

Giang. No , folo es juíto, es precilo 
pues a efta tragica pompa 
a un faltas:- 

Cofr.. Y2 lo adivino , mi cabeza. 
Grang-Sis el mejor 

trofeo y mas diftinguido: 
tu fobervia tendrá el fin, 
que el corazón te predixo». 
Ola, foldados £: 

Cofr. ¿Tu eres 
de Artebár elclarecido 
el fuceíor 4 la corona. 
tendrás , pero noel benigno: 
maguoanimo corazon : 
tu que introdugiíte el vicio 
de la ambicion en la fangre 
del gran "Timur 5 imagino). 
pretendes , que tenga en ella. 
tambien la crueldad principio: 
por ti con el mas. eftraño- 
deítrozo que el Orbe a viíto. 

Gang. Marchad ,. y del golpe atróz 
que ya a dár me determino,. 
lolo el Sol teftigo fea; van/. los fol. 
fi es que.a emisferio diítinto 
no huye para: no fer: 
de tan grande horror teftigo.. 

Cofr. Oh , ya no mas , padre, (1, 
fiera, monftruo enfurecido ! 
quien ya que nació a [er rep. 
en aquel inítante miímo 
del nacer, privado hubiera: 
al mundo de tan impio 
verdugo. Pain 

Griang.Aureltás a tiempos fe la tiras 
toma mi elpada , mal hijo, . 

a- 
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facia tu rabia, y haciendo" 
el trifte cadaver mio 
eícalon , alciende al trono 
que te ufurpo : Gi indecifo 
eltás porque te ves prelo, 
yo te quitaré los grillos. 

Se los quita: 
Ya eftás libre3 yo fin armas, 
lin defevía y finaflo; 
nadie te vé; pues qué efperas $ 
dá el goJpe. 

Cofr. Cielos Divinos! qué horror! 
Giang. Qué haces 2 en qué dudas * 

¿quién atropelló con brio 
elcandaloío las leyes 
de naturaleza y ritos 
mas refpetables, y ahora 
tarda en hacer un delito 
Mas * acaba, tu padre foi:- 

Cofr. Ah! demafiado ofendido, 
y demafiado buen padre; 

Se arroja a los pies. 
Mira á tus pies el altivo 
delenfrenado Cofrovio. 
No implora piedad , caftigo 
y muerte es la que delea 
y la que yo te fuplico 
Por evitar el rubor, 
gran Señor, con que te miro. 

uelveA recobrar tu azero, 

: en la mano. 
Vibra contra mi fu filo 
olvidando que eres padre, 
Como Yo olvide fer hijo» 
lang, Corazon , no manifieítes 
quanto eftás enternecido. 

Sale Semira. 
Ser, ¡Cofrovio á los pies del Rey, 
y el Rey defnudo el cuchillo 
€n la mano! ya tal baxeza, 
Cofrovio , di , te ha inducido 
el vil temor de una muerte? 
Conformate en tu deítino 
Con mas fortaleza y mas 
valor , que yo eftoi contigas 
aqui vengo , no a lalvarle, 
Rizando otra vez el grito 

le dá y le toma, quedandofe con el 

a lu favor , como puedo, 
porque aun tenemos partidos 
fino á morir con él, 

Cofr. Diofes! 
¡á que mal tiempo has venido 
Semira! yo defeaba 
la muerte, y todo mi alivio 
era dexarte con vida. 

Sem. Y era jufto? entre dos finos 
corazones , fon comunes 
los guítos y los martirios. 
Gianguir , fu alma y la mia 
de tal modo fe han unido, 
que el ódio y amor en ellos 
no pueden fer divididos: 
y ali tu furor no intente 
fepararlas: ya de un hijo 
te hice un contrario; de un pueblo 
quieto , un rebelde; y fi vivo 
procuraré hacer que fea 
todo el mundo tu enemigo. 
Yo sé mui bien lo que puedo ; 
sé lo que vale el hechizo 
de la hermofura , y no haz arte 
que me fea peregrino. 
Ya te lo advierto : ay de ti 
Gianguir ! li delvanecido 
con el triunfo , un breve inítante 
me dexas , yo determino 
vengar a mi amante , ya 
que a mi padre no he podido» 

Cofr. No la oigas , Señor. 
Giang. Baftante 

la he tolerado y oído; 
vueítros deleos (erán 
antes de muchos cumplidos. 
Ola € 

Sale Cabo. Señor. 
G:any. Eltos dos 

reos en ti depolito 
para fu cuftodia, en tanto 
que [evero juez elijo 
a determinar fus cauías 
con indiferente aebitrio, 
por no dexar la memoria 
yo a los venideros (iglos 
de debil, (1 los abírelvo, 
£i los condeno de impio : 

E guar- 
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guardadlos , y de aqui-á un rato 
a la fala conducidlos 
de las publicas audiencias, 
Vofotros , enternecidos 
con vueftros remordimientos 
y malogrados fuÍpiros, 
pod:is mientras, de la vida 
y del amor defpediros» vafe. 

. x . 

Quedan con guardias a lo lexos fín el 
Cabo, 

Cofr. ¿Eltos fon nueftros trofeos, 
infelica dueño mio, 
nueítro Imperio y nueftras bodas £ 

Sem. ¿Quando la fortuna hizo 
cola completa £ 

Cofr. El femblante 
de la muerte no era efquivo 
á mis ojos , contemplando 
que no alcanzaba el peligro 
a tu vida. 

Sem. Ela piedad 
no te agradezco ni admito 3- 
¿pienfas que foi menos fuerte, 
O que mismor es mas tibio 
con un deígraciado que 
fuécon un Principe * 

Cofr. No 3 bien mio; ¿mas quién tendrá 
pecho taa duro y tan frio, 
que no fe deshaga en llanto 
al ver tantos atraÑtivos . 
de virtudes y hermo(ura, 
poftrados al lacrificio 
mas cruel * 

Sem. No defelperes, 
quizá verá con mas juicio 
ele nuevo juez a quien 
pienía Gianguir remitirnos, 
que no es cordura hacer tan 
facilmente defperdicio 
de la langre real , y al fin, 
fí no bubieíe otro camino f 
para librarnos los dos, 
para tí ya tengo arbitrios 

Cofr, Qual £ 
Sem. Cala:te con la hija 

de Zama , pues fi configo 

que vivasatu , no me alultan : 
mis zclos ni mi (up'icio, 

Cofr. Primero mil muertes : foi 
de Semira , muerto , O vivo. 

Sem. Y yo de Cofrovio. 
Sale Cabo. Vamos , que ya es hora, 
Los 2. Dueño mio, - 

fea para lfiempre mi (uerte 
vivir y morir contigo. 

Se los llevan; y al compas de alguna mW 
fica dentro, o aclamacion, fe defcubrt 
praztaa Salon con rico trono , y falet 
¿rardias que fe reparten por los lados 
, 0-3 go Gianguir, Zama , Afaf y Me 

o0vet, 

Giang. A ti, cuyas altas prendas 
mi atencion han merecido 
mas que tu hermofura, Zama, 
todo mi poder remito >= 
en efte ato; tu eres 
arbitra de los deítinos 
de los dos reos; pondera 
tus agravios y los mios; 

que yo padre y Rey no quiera 
que parezcan en mi arbitrio, 
9 cobardes, O tiranos, 
los perdones , O caltigos. 

Zam. Tu quietud y mi opinion 
ferán los dos nortes fijos 
folamente que me animen, 
Señor , para efte gran juicio 
que me confías. 

Ajaf. Hermana, 
ya fabes mis defvarios, 
tracame bien a Semira,  - 
íí es que algo puedo contigo. 

Zam. Debo ler juíta , y tu amor 
jamás me lo ha parecido. 

Mah. Emperatriz la mas digna, 
que han venerado los Indios, 
confervale lu heredero 
al trono, y al padre el hijo. 

Zam. El concepto que be formado 
creé que es equitativo, 
Mahobet. 

Llega al trono. 
Será 



Mah, Será la primera. 
vez en que el mundo haya vifto 
perdonar la muger los 

- delaires de lus caprichos. 
A/faf. Aunque eres ingrata , fiempre 

te compadezco y te eftimo, 
bella Semira. 

Giazg. Silencio, 
y entren los reos al juicio. 

1 
¡ 

Salen Cofrovio y Semira con guardias » y 
eltan Gianguir y Zama en el trono, 
Mabober al lado del Emperador , y 
Ajaf al de Zamas ) 

Sem. Principe , los grandes golpes 
al fin tienen el alivio 

| de que fon breves, y añ 
es menefter reliftirlos, 
quando no pueden vencerÍe. 

Ciang. Alzad los ojos, altivos 
delinquentes , y mirad 
vueftro juez al lado mio, 
y en mi real trono fentado. 
Efte es en quien depoíito 
mi poder, y contra quien 
tanto encono habeis tenido, 
tanta ira y tantos de(preciosa 
Ella vengue á lu marido, 
a (1, a lu hija y hermano 

Li es baítante algun martirio 
á tanto crimen : y para 
que no digan que la infpiro 
la fentencia , fi es cruel, 
de fu lado me delvio, 
y me de(pojo de tados 

Baja del trono. 
mis derechos y dominio. 

Sem. Todo acaba con la muerte 
que efperamos y te pido. 

Cofr. Muger, olvida , que a dár 
leyes entrambos nacimos, 
no a recibirlas 3 ahora 

con el pretexto , 0 auxilio 
de la juífticia dorar 
puedes los mas exquiíitos 
defpiques que tu fobervio 
genio te haya fugerido. 

Comedia Heroica, 3s 
Sem. Principe, Conteniendole anfofa, 
Cofr. Y aunque pudiera 

apelar de tus iniquos 
juicios al de las Deidades 
y al de los hombres , reprimo 
al precepto de la que 

es Reyna de mi alvedrio, 
folamente accion y. voz ; 
habla que ya no replico, 

Zam. Sí elevada por mi Rey. 
y el vueftro á efte folio miímo, 
a reynar fobre mi propia 
antes no hubiefe aprendido, 
mucho perdieramos todos 
en efte tremendo juicio. 
La grandeza la dá el cetro, 
pero los aplaulos dignos 
los dá la virtud ; vofotros 
mada habeis hecho ni dicho 
que no fea en mi defprecios, 
y de mi linage limpio::- 
no de Reyes, de [oldados, 
por quien tubieron principio 
las Monarquias. Mas yo 
de mis ofenías me olvido: 
y no Íolo de las mias, 
fino que tambien remito 
las del Rey, y confiando 
mas que del mayor fuplicio 
de vueítra confufion , quiero 
vuelvan á fonar los himnos 
de himeneo , y que en (us aras 
ambos felizmente unidos 
recibais de todo el puebla 
con el mayor regocijo; 
no folo eftos parabienes, 
fino el juramento antiguo 
de la (ucefion al trono 
del Mogol. Si me e excedido al Reyo 
perdona ; y no anules efta : 
[entencia. 

Giang, Yo la confirmo. 
Sem. Oh muger ! quanto mas vence 

tu piedad que los caftigos. 
Cofr. Oh magnanima ! que voces 

podrán::- pero harto te digo, 
quando confuío tu mano 
beío y á tus pies me humillo. 

Y 



36 y Gianguir. 
Y ati, ¿que podré decirte 

buen padres:- va a el. 
Giang. Levanta , hijo: | 

aprende en la Reyna a fer 
prudente como confio, 
que Semira aprenderá 
del prefente beneficio 
á olvidar antiguas quexas. 
Mahobet , fupueíto el permiló 
de Zama , ferá el Enola 
de Miraca : al eltendido 
Reyno de Gingui , mañana 
gobernador y miniítro 
general partirá Afaf. 
Paraque tenga principio -- 
la paz y felicidades 
en mi caía y mis dominios, 
fiendo una (ola familia 
de parientes y de amigos a 
vOÍOtros. 

El 

Cofr. Viva Gianguir, 
repetid, felices Indios. | 

G:a25. Repetid , que viva Zamas” 
Todos. Vivan entrambos unidos. 
Sem. Aprobaron las Deidades 

nueítro amor. 
Cofr. Ah dueño mio! 

tu fola fuite la cauía 
de todos mis precipicios... 1 

A/af. Yo aplaudo vueltra fortuna, 
confelando que la envidio. 

Mah. Yo de honores y placeres 
enmudezco confundido.  * 

Cofr. Honrefe con las debidas 
pompas aquefte propicio 
dia , y con atentas gracias. 

Sem. Como igualmente rendidos 
memoriales al concurfo, 

- porque nos conceda un vidtor. 
' * xk 

ES 

EI -N. 

Barcel. En la Imprenta de Carlos Gibért 
Impresor y Mercader de Libros. 3 

y Tutó, 


